
 

 

 

 

 

 

 

 

ไปรษณียฉบบันี้ประกอบดวยคําช้ีแจงทางกฎหมายสองฉบบั: (1) คําช้ีแจงการ
ระงับคดฟีองรองกลุม Lufthansa ของสหรัฐอเมรกิา และ (2) คําช้ีแจงการระงับ

คดฟีองรองกลุม Lufthansa ของแคนาดา 

 

คณุอาจเปนสมาชิกของกลุมมากกวาหนึง่กลุม 

 

โปรดอานคําชีแ้จงท้ังสองฉบับ  
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น่ีคือคําชีแ้จงคําชีแ้จงการระงบัคดีฟองรองกลุม LUFTHANSA ของสหรฐัอเมริกา 

___________________________________________________________________________________ 

คาํชีแ้จงทางกฎหมายทีส่าํคัญตอสมาชกิกลุมการระงับคด ีLUFTHANSA ทัง้หมด 

สงตอถึงสาํนกังานใหญ/ทีป่รกึษากฎหมาย (ถาม)ี 

UNITED STATES DISTRICT COURT EASTERN DISTRICT OF NEW YORK  
(ศาลเขตของประเทศสหรัฐอเมรกิาสาํหรบัเขตตะวันออกของนิวยอรก) 

 

IN RE 

AIR CARGO SHIPPING SERVICES 
ANTITRUST LITIGATION  

(การฟองคดีผูกขาดทางการคา บริการจัดสง
พัสดุภัณฑทางอากาศ) 

หมายเลข MDL No. 1775 
 

แฟมหลัก 06-MD-1775 (JG) (VVP) 
 

 

คําช้ีแจงขอเสนอการระงบัคดฟีองรองกลุม กบัจาํเลย  
DEUTSCHE LUFTHANSA AG, LUFTHANSA CARGO AG และ  

SWISS INTERNATIONAL AIR LINES LTD.  
เปนจํานวนเงิน 85 ลานดอลลารสหรัฐอเมรกิา 

ถึง: บุคคลใดก็ตามที่ไดซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศจากผูใหบริการรายใดก็ตาม เพ่ือใหมีการจัดสง
ภายใน ไปยัง หรือจากประเทศสหรัฐอเมริกา ในชวงเวลาระหวาง 1 มกราคม 2000 ถึง 11 กันยายน 2006 รวมถึง
บุคคลท่ีซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศผานผูใหบริการขนสงระหวางประเทศ 

โปรดอานคําชี้แจงน้ีโดยละเอียดถ่ีถวน สิทธิของคุณอาจไดรับผลกระทบจากคดีฟองรองท่ีอยูระหวาง
พิจารณาในศาลแหงน้ี คําชี้แจงน้ีเปนคําแนะนําใหคุณทราบถึงตัวเลือกของคุณเก่ียวกับคดีฟองรอง
กลุม รวมถึงส่ิงท่ีคุณตองกระทําถาคุณตองการรับสวนแบงจากเงินทุนระงับคดี 85 ลานดอลลาร
สหรัฐอเมริกา 

คําช้ีแจงน้ีออกตาม Rule 23 of the Federal Rules of Civil Procedure (กฎขอ 23 ของกฎสวนกลางของ
ประมวลกฎหมายแพง) และ Order of the United States District Court Eastern District of New York (คําส่ังศาล
เขตของประเทศสหรัฐอเมริกาสําหรับเขตตะวันออกของนิวยอรก) (ในที่นี้เรียกวา “ศาล”)  

คําช้ีแจงน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือแจงใหคุณทราบถึงขอเสนอการฟองรองในนามกลุมที่อยูระหวางการพิจารณา  
(“การฟองรอง”) และการระงับคดีบางสวนของการฟองรองกับจําเลย Deutsche Lufthansa AG, Lufthansa Cargo 
AG และ Swiss International Air Lines Ltd. (เรียกรวมวา “Lufthansa”) การฟองรองนี้เปนการกลาวหาวา 
Lufthansa และจําเลยอื่นๆ (ตามคํานิยามดานลาง) ที่ไมไดเปนสวนหนึ่งของการระงับคดีนี้ ไดละเมิดกฎหมายวาดวย
การปองกันการผูกขาดทางการคาและกฎหมายรัฐของประเทศสหรัฐอเมริกา เก่ียวกับการขายบริการจัดสงพัสดุภัณฑ
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ทางอากาศ (ตามคํานิยามดานลาง) เพ่ือชดเชยการเรียกรองเก่ียวกับการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศภายใน ไปยัง หรือ
จากประเทศสหรัฐอเมริกา Lufthansa ยินยอมที่จะชําระเงิน 85 ลานดอลลารสหรัฐอเมริกา และใหความรวมมือในการ
ดําเนินการเรียกรองกับจําเลยอื่นๆ  

ศาลจะจัดใหมีการพิจารณาความเปนธรรมในวันที่ 12 ธันวาคม 2008 เพ่ือพิจารณาวาควรมีการอนุมัติความ
ตกลงระงับคดี Lufthansa หรือไม การพิจารณาความเปนธรรมมีขึ้นเพื่อพิจารณาวาความตกลงระงับคดี Lufthansa 
นั้นเปนธรรม สมเหตุสมผล และเพียงพอแลวหรือไม  

ตัวเลือกของคุณจะไดรับการอธิบายไวในคําช้ีแจงน้ี โดยมีขอมูลสรุปดังตอไปนี้: 

1. คงอยูในกลุมการระงับคดี Lufthansa และสงฟอรมการเรียกรอง หากคุณไดรับคําช้ีแจงน้ีทางไปรษณีย 
คุณจะไดรับฟอรมการเรียกรองพรอมกับคําช้ีแจงน้ีแลว หากคุณอานคําช้ีแจงน้ีออนไลน หรือไดรับสําเนา
ดวยวิธีการอื่น นอกเหนือจากการรับไปรษณียจากผูบริหารการเรียกรอง Air Cargo Settlement (การ
ระ งับคดีพั ส ดุ ภัณฑทางอากาศ)  คุณสามารถขอรับฟอร มการ เ รียกร องแบบออนไลน ไดที่ 
www.aircargosettlement.com หรือโดยโทรศัพทติดตอผูบริหารการเรียกรอง Air Cargo Settlement 
(การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ): สหรัฐอเมริกาและแคนาดา (โทรฟรี) ที่ 1 (800) 749-3518 หรือ
ระหวางประเทศ (มีคาบริการ) ที่ 1 (941) 906-4822 รายการของหมายเลขโทรศัพทของ Air Cargo 

Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) แยกตามประเทศจะแนบอยูในซองเดียวกับคําช้ีแจงน้ี 
นอกจากนี้ยังมีใหทางออนไลนอีกดวย 

2. สงคําขออยางเปนลายลักษณอักษรเพ่ือขอแยกตัวจากกลุมการระงบัคดี Lufthansa ถาคุณขอแยกตัวจาก
กลุม คุณจะไมมีสิทธิเขารวมในการระงับคดี Lufthansa หากคุณมิไดแยกตัวจากกลุมการระงับคดี 
Lufthansa คุณจะตองผูกพันตามเงื่อนไขการปลดเปลื้องถาศาลมีคําส่ังอนุมัติความตกลงระงับคดี Lufthansa  
ขอมูลเก่ียวกับการแยกตัวมีระบุไวดานลางนี้ และมีใหทางออนไลนที่ www.aircargosettlement.com  

3. คงอยูในกลุมการระงับคดี Lufthansa แตคัดคาน ถาคุณไมไดขอแยกตัวจากกลุมการระงับคดี Lufthansa 
คุณสามารถเปนสมาชิกของกลุมการระงับคดี Lufthansa และสงฟอรมการเรียกรอง แตในขณะเดียวกันก็
สามารถคัดคานการระงับคดี Lufthansa ในสวนใดก็ได กําหนดเสนตายสําหรับการยื่นคําคัดคานคือ  
12 พฤศจิกายน 2008  

4. ไมดําเนินการใดๆ หากคุณไมไดแยกตัวจากกลุมการระงับคดี Lufthansa และคุณไมไดสงฟอรมการ 
เรียกรอง คุณจะไมมีสิทธิรับการชําระเงินจากเงินทุนการระงับคดี Lufthansa และคุณจะปลดเปลื้อง  
Lufthansa จากการเรียกรองที่กลาวถึงในสวนการปลดเปลื้อง 

I. ท่ีมาของการฟองรอง  

A. คดีท่ีฟองรองในนามกลุมเปนอยางไร 

คดีฟองรองในนามกลุมคือคดีฟองรองที่โจทกที่เปนตัวแทนจํานวนนอยยื่นฟองรองเรียกคาเสียหายจากจําเลย
ในนามของตนเองและบุคคลอื่นที่อยูในสถานะคลายกัน โจทกที่เปนตัวแทน ศาล และทนายความที่ไดรับมอบหมายให
เปนตัวแทนของกลุมมีความรับผิดชอบที่จะดําเนินการเพ่ือใหผลประโยชนของสมาชิกกลุมทุกรายไดรับการพิจารณา
อยางเพียงพอ ส่ิงสําคัญก็คือ สมาชิกของกลุมแตละรายจะไมมีสวนรับผิดชอบตอคาทนายหรือคาใชจายในการฟองคดี
ของทนายความของกลุม ในการฟองรองในนามกลุม คาทนายและคาใชจายในการฟองคดีจะชําระจากเงินทุนระงับคดี 
(หรือจํานวนเงินที่ศาลพิจารณาตัดสิน) และตองไดรับการอนุมัติโดยศาล 
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เมื่อกลุมเร่ิมทําความตกลงตามขอเสนอกับจําเลย เชน การระงับคดีนี้กับ Lufthansa ศาลจะกําหนดใหกลุมได
รับคําช้ีแจงเก่ียวกับการระงับคดี และไดรับโอกาสในการแสดงความคิดเห็น จากน้ันศาลจะจัดใหมีการพิจารณาส่ิงตางๆ 
รวมถึงพิจารณาวาขอเสนอการระงับคดีนั้นเปนธรรม สมเหตุสมผล และเพียงพอหรือไม 

B. ขอมูลสรุปการฟองรอง 

ในการฟองรองนี้ โจทกกลาวหาวา Lufthansa และจําเลยรายอื่นๆ รวมสมคบกันเพื่อกําหนด เพ่ิม รักษาหรือ
สรางเสถียรภาพของราคาบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ  ดวยการรวมกําหนดคาธรรมเนียมบริการ (คาธรรมเนียม
ที่ผูใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศเรียกเก็บนอกเหนือจากอัตราคาจัดสงปกติ สําหรับคาใชจายเพิ่มเติมที่เจาะจง 
เชน “คาเช้ือเพลิง” หรือ “คารักษาความปลอดภัย”) รวมทําความตกลงเพื่อขจัดหรือปองกันการลดราคา รวมมือกัน
เก่ียวกับผลตอบแทนและการจัดสรรลูกคา ซ่ึงทั้งหมดน้ีเปนการละเมิดกฎหมายปองกันการผูกขาดและกฎหมายของรัฐ
ในประเทศสหรัฐอเมริกา สืบเนื่องจากการกระทําที่กลาวอางนี้ โจทกอางวาตนและสมาชิกรายอื่นๆ ของกลุมตองชําระ
คาบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศมากกวาที่ควร หากไมมีการกระทําดังที่กลาวหา นอกเหนือจาก Lufthansa แลว 
“จําเลย” ในการฟองคดีนี้ไดแก: 

AC Cargo LP 
Aerolineas Brasileiras S.A (d/b/a Absa Cargo Airline) 
Air Canada 
Air China Cargo Company Ltd. (d/b/a Air China Cargo) 
Air China Ltd. (d/b/a Air China) 
Air Mauritius Ltd. 
Airways Corporation of New Zealand Ltd. (d/b/a 

Airways New Zealand) 
Alitalia Linee Aeree Italiane S.p.A. 
All Nippon Airways Co., Ltd. 
Asiana Airlines, Inc. 
Atlas Air Worldwide Holdings, Inc. 
British Airways PLC 
Cargolux Airlines International S.A. 
Cathay Pacific Airways, Ltd. 
DAS Air Ltd. (d/b/a Das Air Cargo) 
El Al Israel Airlines 
Emirates Airlines (d/b/a Emirates) 
Ethiopian Airlines Corp. 

Japan Airlines International Co., Ltd. 
Kenya Airways Ltd. 
KLM Royal Dutch Airlines 
Korean Airlines Co., Ltd. 
LAN Airlines S.A. (f/k/a LAN Chile S.A.) 
Lan Cargo S.A. 
Martinair Holland N.V. 
Nippon Cargo Airlines Co., Ltd. 
Polar Air Cargo, Inc. 
Qantas Airways Ltd. 
Scandinavian Airline Systems AB  
Saudi Arabian Airlines, Ltd. 
Singapore Airlines Cargo PTE, Ltd. 
Singapore Airlines, Ltd. 
Société Air France 
South African Airways (Proprietary), Ltd. 
Thai Airways International Public Co., Ltd. 

Viação Aérea Rio-Grandense, S.A. (“VARIG”) 

 

ในการทําความตกลงระงับคดีกับโจทก Lufthansa มิไดยอมรับวาตนมีสวนเก่ียวของในการกระทําอันมิชอบดวย
กฎหมายท่ีถูกกลาวหาในการฟองรองนี้แตอยางใด หาก Lufthansa มิไดทําความตกลงระงับคดีกับโจทก Lufthansa จะ
ดําเนินการโตแยงขอกลาวหาของโจทกในหลายสวน นอกจากนี้ Lufthansa ไดเขารวมโครงการผอนผันของ U.S. 
Department of Justice Antitrust Division (แผนกปองกันการผูกขาดทางการคา กระทรวงยุติธรรมของประเทศ
สหรัฐอเมริกา) ซ่ึงใหการผอนผันแกองคกรท่ีรายงานการผูกขาดทางการคาโดยมิชอบดวยกฎหมายแกพนักงานสอบสวน
ของรัฐโดยเร็ว ภายใต Antitrust Criminal Penalty and Enhancement and Reform Act of 2004, Pub. L. No. 208-

137,118 Stat. 665 (June 22, 2004) (“ACPERA”) (บทลงโทษทางอาญาของการผูกขาดทางการคา และกฎหมาย
ปรับปรุงและปฏิรูป ป 2004 Pub. L. เลขที่ 208-137,118 Stat 665 [22 มิถุนายน 2004] [“ACPERA”]) ความรับผิดท่ีอาจ
เกิดข้ึนแก Lufthansa ในการฟองรองคดีแพงนั้นถูกจํากัดลงอยางมาก เม่ือ Lufthansa ใหความรวมมือกับโจทกอยาง
เพียงพอตามที่กําหนดใน ACPERA 

ทั้งโจทกและ Lufthansa ยังมิไดพิสูจนถึงขอโตแยงของตน ศาลมิไดแสดงความเห็นวาการกลาวหาของโจทก
ถูกตองหรือไม หรือ Lufthansa หรือจําเลยรายใดมีสวนในการปฏิบัติอันมิชอบดวยกฎหมายหรือไม  
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C. คํานิยามของกลุมการระงับคดี Lufthansa 

ตามคําส่ังศาลลงวันที่ 4 เมษายน 2008 ศาลไดรับรองกลุมการระงับคดี Lufthansa ในเบื้องตน และสั่งใหจัดทําคํา
ช้ีแจงน้ีใหแกบุคคลและนิติบุคคลที่มีคุณสมบัติตรงตามคํานิยามของกลุมการระงับคดี Lufthansa (“สมาชิกของกลุมการ
ระงับคดี Lufthansa”) กลุมการระงับคดี Lufthansa มีคํานิยามดังนี้: 

บุคคลและนิติบุคคลใดก็ตาม ที่ไดซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศจากผูใหบริการรายใดก็ตาม 
เพ่ือใหมีการจัดสงภายใน ไปยัง หรือจากประเทศสหรัฐอเมริกา (ในที่นี้จะเรียกวา “บริการจัดสงพัสดุ
ภัณฑทางอากาศ”) รวมถึงบุคคลและนิติบุคคลที่ซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศผานผูใหบริการ
ขนสงระหวางประเทศ จากผูใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศรายใดก็ตาม (รวมถึง โดยไมจํากัด
เพียงจําเลยที่ระบุในการฟอง และโดยเฉพาะอยางยิ่งรวมถึง Lufthansa) และ/หรือผูรวมกระทําการทั้งที่
ระบุช่ือและไมไดระบุช่ือ (เรียกรวมวา “จําเลย”) ระหวางวันที่ 1 มกราคม 2000 ถึง 11 กันยายน 2006
บุคคลที่ถูกยกเวนจากกลุมการระงับคดีไดแกจําเลยและบริษัทแม พนักงาน บริษัทในเครือ บริษัทยอย และ
หนวยงานของรัฐทั้งหมด 

 “บริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ” หมายถึงบริการจัดสงสินคาพัสดุภัณฑทางอากาศสําหรับการจัดสง
ภายใน ไปยัง หรือจากประเทศสหรัฐอเมริกา 

โปรดทราบ กลุมการระงับคดี Lufthansa นั้นแตกตางจากกลุมที่เสนอซึ่งมีคํานิยามในการฟองรอง กลุมการระงับ
คดี Lufthansa ประกอบดวยบคุคลที่ซื้อบริการ จากผูใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศรายใดก็ตาม รวมถึงผูใหบริการ
จัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศที่ไมไดระบุช่ือเปนจําเลยในการฟองดวย 

II. ขอมูลสรุปของขอเสนอการระงับคดีกับ LUFTHANSA 

คําอธิบายขอเสนอของความตกลงระงับคดี Lufthansa ตอไปนี้เปนเพียงขอมูลสรุปเทานั้น ความตกลงระงับคดี 
Lufthansa (รวมถึงการปรับแกส่ีฉบับที่ไดดําเนินการไปแลว) ไดรับการยื่นแกศาล ณ ที่อยูที่ระบุไวในคําช้ีแจงนี้  
และมีใหในเว็บไซตอยางเปนทางการของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) 
(www.aircargosettlement.com)  

ในนามของกลุมการระงับคดี Lufthansa โจทกไดทําความตกลงระงับคดี Lufthansa ซึ่ง Lufthansa ยินยอมชําระ
เงิน 85 ลานดอลลารสหรัฐอเมริกา (บวกดอกเบี้ยที่เกิดขึ้น) และใหความรวมมือกับทนายความของกลุมการระงับคดีในการ
ฟองรองกับจําเลยรายอื่นๆ จํานวนเงิน 85 ลานดอลลารสหรัฐฯ ที่ Lufthansa ชําระ พรอมดวยดอกเบี้ย (“เงินทุนการระงับ
คดี Lufthansa”) จะตองมีการหักสวนที่เปนจํานวนเงินที่สมาชิกของกลุมการระงับคดีที่ไดแยกตัวจากกลุมการระงับคดี 
Lufthansa ควรไดรับหากยังคงอยูในกลุมการระงับคดี Lufthansa และสงฟอรมการเรียกรองที่ถูกตอง โปรดดูที่ ความตก
ลงระงับคดี วรรค 46 และถา Lufthansa ตกลงระงับคดีกับบุคคลใดก็ตามที่แยกตัวจากกลุมการระงับคดี Lufthansa เปน
จํานวนเงินที่มากกวาที่ควรจะไดภายใตเง่ือนไขของการระงับคดี Lufthansa แลว Lufthansa จะตองชําระเงินเพิ่มเติมแก
กลุมการระงับคดี Lufthansa โปรดดูที่ ความตกลงระงับคดี วรรค 65 Lufthansa จะไดรับการปลดเปลื้องจากการเรียกรอง
ใดๆ ที่อางสิทธิกับตนในนามของกลุมการระงับคดี Lufthansa ในการฟองคดีนี้ การฟองคดีนี้จะดําเนินการกับจําเลยที่
ไมไดรวมในการระงับคดี การฟองคดีจะดําเนินการกับ Lufthansa สําหรับการเรียกรองทั้งหมดท่ีถูกกลาวหาในการฟองที่
ไมไดรับการปลดเปลื้องภายใตเง่ือนไขของความตกลงระงับคดี Lufthansa 
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รายการของหมายเลขโทรศัพทที่โทรฟรีและที่คิดคาบริการโทรศัพทของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ)  
ตามประเทศจะแนบมากับคําช้ีแจงนี้ นอกจากนี้ยังมีใหในเว็บไซต 

6 

A. ขอกําหนดในการใหความรวมมือ 

ความรวมมือของ Lufthansa ภายใตความตกลงระงับคดีของ Lufthansa รวมถึงการแสดงส่ิงตอไปนี้:  

• เอกสารและขอมูลเก่ียวกับการขายบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศของ Lufthansa ภายใน ไปยัง หรือ
จากประเทศสหรัฐอเมริกา  

• เอกสารท้ังหมดเก่ียวกับการส่ือสารที่เกิดขึ้นจริงและอาจเกิดขึ้นระหวางจําเลยสองรายขึ้นไป เก่ียวกับการ
กําหนดราคาหรือลูกคาสําหรับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ และ  

• เอกสารท้ังหมดเก่ียวกับกิจการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศภายใน ไปยัง หรือจากสหรัฐอเมริกาท่ี 
Lufthansa ไดแสดงตอ United States Department of Justice (กระทรวงยุติธรรมสหรัฐอเมริกา), 
European Commission (สหภาพยุโรป) หรือหนวยงานดานการแขงขันของประเทศ ที่สอบสวนกิจการ
จัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ (ยกเวนเอกสารที่ทนายความของ Lufthansa จัดทําขึ้นสําหรับการสอบสวน
แตละครั้ง)  

นอกจากนี้ Lufthansa ยอมตกลงที่จะแสดงเอกสารท่ีเก่ียวของกับการเรียกรองของโจทกเมื่อไดรับการรองขอที่
สมเหตุสมผล 

ความรวมมือที่มีใหภายใตความตกลงระงับคดี Lufthansa ยังกําหนดให Lufthansa มีการประชุมรวมกับทนายค 
วามของกลุมการระงับคดีบอยครั้งที่สุดเทาที่จําเปนและสมควรแกเหตุ เพ่ือสนับสนุนการดําเนินคดีตามการฟอง การประชุม
นี้รวมถึงขอกําหนดวา Lufthansa จะตองใหขอเสนอในการใหขอเท็จจริงทั้งปวงที่ทราบ เกี่ยวกับการกระทําที่เปนการ
ผูกขาดทางการคา 

และ Lufthansa ยังเห็นพองที่จะยอมใหมีการสัมภาษณ การประกาศ คําใหการ บันทึกคําใหการ และคําเบิกความ
ของพยานของกรรมการ เจาหนาที่ และพนักงานทั้งในปจจุบันและอดีตของ Lufthansa ซึ่งไดรับการสัมภาษณโดย 
U.S. Department of Justice (กระทรวงยุติธรรมของสหรัฐฯ), European Commission (สหภาพยุโรป) และหรือ
หนวยงานดานการแขงขันของประเทศ ที่สอบสวนกิจการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ ณ การพิจารณาคดี และ/หรือ การ
บันทึกคําใหการ หรือผานคําใหการหรือการประกาศ Lufthansa ยินยอมที่จะใหมีตัวแทนที่มีคุณสมบัติที่จะพิสูจนใหรับ
เอกสารท่ี Lufthansa จัดทําขึ้นเพื่อเปนหลักฐานในการฟอง และหลักฐานของการขายบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ 
และ/หรือคาธรรมเนียมบริการของ Lufthansa 

B. การปลดเปล้ือง 

หากคุณไมไดแยกตัวจากกลุมการระงับคดี LUFTHANSA เมื่อความตกลงระงับคดี LUFTHANSA เปนท่ียุติแลว คุณจะ
ปลดเปล้ือง LUFTHANSA สําหรับการเรียกรองใดๆ ท่ีกลาวถึงดานลางน้ี และคุณจะมีขอผูกพันตามการปลดเปล้ืองในความ
ตกลงระงับคดี LUFTHANSA แมวาคุณไมไดสงฟอรมการเรียกรองหรือมีสวนในเงินทุนการระงับคดี LUFTHANSA 

เพ่ือเปนการแลกเปลี่ยนการชําระเงิน 85 ลานดอลลารสหรัฐฯ ของ Lufthansa (ตองมีการหักจํานวนเงินสําหรับ
สมาชิกของกลุมการระงับคดี Lufthansa ที่แยกตัว) และความรวมมืออันมีน้ําหนักของ Lufthansa สมาชิกของกลุมการ
ระงับคดี Lufthansa จะอยูภายใตเง่ือนไขผูกพันของการปลดเปลื้องการเรียกรอง ซึ่งจะรวมอยูในการตัดสินของกลุม ดังท่ี
ระบุไวในความตกลงระงับคดี:   

“การเรียกรอง” หมายถึงการฟองรอง คดีความ การอางสิทธิ สิทธิ ขอเรียกรอง การยืนยันสิทธิ การ
กลาวหา เหตุแหงการฟองรอง ความขัดแยง การดําเนินคดี การสูญเสีย ความเสียหาย การบาดเจ็บ คา
ทนาย คาใชจาย ความรับผิด การตัดสิน หรือการชดเชย (ท้ังที่เปนสิทธิอันชอบธรรมหรือสิทธิตาม
กฎหมาย) 



 

 

หากคุณมีขอซักถาม โทรศัพทในประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 
ระหวางประเทศ (มีคาบริการ): 1(941) 906-4822 หรือไปที่ www.aircargosettlement.com 
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“ฝายท่ีไดรับการปลดเปล้ือง” หมายถึง Lufthansa และผูดํารงตําแหนงกอน ผูสืบทอด บริษัทแม บริษัท
ลูก บริษัทยอย แผนก บริษัทในเครือ ผูรับชวง ผูดําเนินการ ผูบริหาร ท้ังในปจจุบันและในอดีต ตลอดจน
เจาหนาที่ กรรมการ ผูถือหุน หุนสวน ตัวแทน ทนายความ พนักงาน และผูรับโอนทั้งในอดีต ปจจุบัน 
และอนาคต ทั้งที่ระบุโดยรวม หลายบุคคล แตละบุคคล หรือเรียกรวมกัน  ภายใตขอกําหนดขางตน 
“ฝายที่ไดรับการปลดเปลื้อง” ไมรวมถึง (i) จําเลยอื่นๆ ที่ไดรับการระบุช่ือกอนหนานี้หรือในปจจุบันใน
การฟอง (ii) จําเลยอื่นๆน ที่เพ่ิมหรือเขารวมในการฟองหลังจากน้ี (iii) ผูรวมกระทําการอื่นๆ และ/หรือ 
(iv) พนักงาน เจาหนาที่ หรือกรรมการเดิมของ Lufthansa ที่พิจารณาแลววาปฏิเสธท่ีจะใหความรวมมือ
ในการขอสัมภาษณ การประกาศ หรือคําใหการ หรือบันทึกคําใหการ การเบิกความของพยานที่สมควร
แกเหตุโดยทนายความของกลุมการระงับคดี (การเพิกถอนสิทธิในคําใหการที่จะทําใหตนตองรับผิด ถือ
เปนการปฏิเสธท่ีจะใหความรวมมือ) 

“ฝายท่ีปลดเปล้ือง” หมายถึงโจทกและสมาชิกของกลุมการระงับคดี [Lufthansa] ในนามของตนเองและ
บุคคลหรือนิติบุคคลใดก็ตามที่ดําเนินการเรียกรองโดยหรือผานบุคคลในฐานะทายาท ผูจัดการทรัพยสิน 
ผูรับพินัยกรรม ผูรับตําแหนงกอน ผูรับชวง บริษัทแม บริษัทลูก ตัวแทนในลักษณะใดๆ ก็ตาม ผูถือหุน 
หุนสวน กรรมการ เจาของในรูปแบบใดๆ บริษัทในเครือ ผูรับมอบหมาย ตัวแทน พนักงาน ผูรับเหมาตาม
สัญญา ทนายความ หรือผูใหการประกัน และทนายความของกลุม ในนามของตนเองและบุคคลหรือนิติ
บุคคลใดก็ตามที่เรียกรองสิทธิโดยหรือผานบุคคลในฐานะทายาท ผูจัดการทรัพยสิน ผูรับพินัยกรรม ผูรับ
ตําแหนงกอน ผูรับชวง บริษัทแม บริษัทลูก ตัวแทนในลักษณะใดๆ ก็ตาม ผูถือหุน หุนสวน กรรมการ 
เจาของในรูปแบบใดๆ บริษัทในเครือ ผู รับมอบหมาย ตัวแทน พนักงาน ผู รับเหมาตามสัญญา 
ทนายความ หรือผูใหการประกัน  

ใหถือวาฝายที่ปลดเปลื้องนั้นสละสิทธิ์ ปลดเปลื้อง และปลอยใหฝายที่ไดรับการปลดเปลื้องพนจากการ
เรียกรองใดๆ ท้ังปวงที่เกิดขึ้นจากหรือเก่ียวของในทางใดๆ กับราคาหรือการชดเชยท่ีเก่ียวของกับบริการ
จัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศที่จัดใหโดย Lufthansa ผูใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศรายอื่น 
(รวมถึง โดยไมจํากัดเพียง จําเลยที่ระบุช่ือในคําฟอง) และ/หรือผูรวมกระทําการท่ีระบุช่ือและไมไดระบุ
ช่ือ สําหรับการจัดสงพัสดุภัณฑภายใน ไปยัง หรือจากประเทศสหรัฐอเมริกา (และโดยเฉพาะอยางย่ิง แต
ไมจํากัดเพียง การเรียกรองที่เก่ียวของกับอัตราคาคลังสินคา คาเช้ือเพลิง คารักษาความปลอดภัย 
คาธรรมเนียมศุลกากรของประเทศสหรัฐอเมริกา คาธรรมเนียมความเสี่ยงจากสงคราม หรือสวนประกอบ
ใดๆ ของราคาของ หรือการชดเชยท่ีเก่ียวของกับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ) ไมวาการเรียกรอง
นั้นจะอาศัยกฎหมายของรัฐบาลกลาง รัฐ ทองถ่ิน บทกฎหมาย หรือกฎหมายจารีต หรือกฎหมาย ประมวล
กฎหมาย กฎ หรือระเบียบใดๆ ของประเทศหรือเขตอํานาจศาลอื่นๆ ทั่วโลก รวมถึงที่ทราบและไมทราบ 
เปนขอสงสัยหรือไม มีการยืนยันสิทธิหรือไม เปนที่คาดหมายไดหรือไม เกิดขึ้นตามจริงหรือเปนไปตาม
ภาวะที่เกิดขึ้น และเปนการเรียกรองชําระบัญชีหรือไม ซึ่งมีการยืนยันสิทธิ อาจมีการยืนยันสิทธิ หรือ
สามารถยืนยันสิทธิไดในอนาคต โดยฝายที่ปลดเปลื้องในการฟองคดีหรือการพิจารณาคดีใดๆ ในศาล
หรือตุลาการ ในประเทศหรือเขตอํานาจศาลใดๆ ทั่วโลก ไมวาจะใชทฤษฎีทางกฎหมายใด และไมวาจะมี
การเรียกรองการชดเชยหรือคาเสียหายในรูปแบบหรือปริมาณเทาใด 

ไมมีส่ิงใดในคําช้ีแจงน้ีที่จะถือเปนการปลดเปลื้องการเรียกรองรายหนึ่งรายใดอันเนื่องมาจากความ
ประมาท การละเมิดสัญญา การมอบการครองทรัพย การไมสามารถจัดสง สินคาสูญหาย สินคาเสียหาย
หรือลาชา หรือการเรียกรองในลักษณะคลายกันที่เก่ียวของกับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศที่
กระทําในลักษณะท่ีสอดคลองกับ Warsaw Convention (สนธิสัญญาวอรซอ) นอกจากนี้ ไมมีขอใดใน
ที่นี้ที่จะถือวาเปนการปลดเปลื้องการเรียกรองที่เกิดขึ้นจากการกระทําหลังวันที่ 30 กันยายน 2006 
Lufthansa ขอสงวนสิทธิและการโตแยงทั้งปวงเก่ียวกับการเรียกรองที่ไมมีการปลดเปลื้อง 
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ฝายที่ปลดเปลื้องรับรองวาจะไมฟองรองฝายที่ไดรับการปลดเปลื้องสําหรับธุรกรรม กิจกรรม สถานการณ 
การกระทํา การละเวน หรือเหตุการณใดๆ ท่ีเกิดขึ้นจากหรือเก่ียวของกับการฟองหรือการเรียกรองที่ปลด
เปลื้อง [ในวรรคกอนหนานี้] วรรคนี้จะไมมีผลกับการกระทําใดๆ เพ่ือบังคับใชความตกลงระงับคดี 
[Lufthansa] . . . 

[การปลดเปลื้องที่กลาวขางตนและคํารับรองขางตน] ถือเปนการปลดเปลื้องทั้งหมดและเปนที่ยุติของฝาย
ที่ปลดเปลื้อง  

การปลดเปลื้องนี้ถือเปนการสละสิทธิของ Section 1542 of the California Civil Code and Section 
20-7-11 of the South Dakota Codified Laws (มาตรา 1542 ของประมวลกฎหมายแพงของรัฐ
แคลิฟอรเนียและมาตรา 20-7-11 ของประมวลกฎหมายเซาทดาโกตา) ซ่ึงบัญญัติวา “การปลดเปลื้อง
โดยทั่วไปไมครอบคลุมถึงการเรียกรองที่เจาหนี้ไมทราบหรือสงสัยวามีอยูเปนประโยชนของตน ณ เวลาที่
ดําเนินการปลดเปลื้อง ซึ่งถาเปนที่ทราบจะตองมีผลตอการระงับคดีกับลูกหน้ีเปนอยางมาก” และการสละ
สิทธิในขอบัญญัติ กฎหมาย ระเบียบ กฎ หรือหลักการของกฎหมายหรือความชอบธรรมที่คลายกันของ
รัฐหรือเขตอํานาจศาลอื่น เก่ียวกับการสละสิทธิที่กําหนดไวในวรรคนี้ โจทกและสมาชิกกลุมการระงับคดี
รายอื่นรับทราบวาตนทราบดีวาตนอาจพบขอเท็จจริงนอกเหนือจาก หรือแตกตางจากขอเท็จจริงอันเปนที่
ทราบหรือเช่ือวาเปนจริงเก่ียวกับกรณีของความตกลงระงับคดี [Lufthansa] หลังจากน้ี แตตนมีเจตนาที่
จะปลดเปลื้องการเรียกรองใดๆ อยางสมบูรณ เปนที่ยุติและตลอดไป [ในการปลดเปลื้องที่ระบุไวขางตน] 
และตามเจตนารมณดังกลาว การปลดเปลื้องนี้จะมีผลและยังคงมีผล แมวาจะมีการพบขอเท็จจริงเพ่ิมเติม
หรือขอเท็จจริงอื่น  

*   *   *   *   * 

 ความตกลงระงับคดี Lufthansa ไมไดเปนการยอมความหรือประนีประนอมการเรียกรองอื่นๆ นอกเหนือจากที่ระบุ
ไวในที่นี้ สิทธิทั้งปวงของสมาชิกกลุมการระงับคดี Lufthansa ที่มีตอจําเลยหรือผูรวมกระทําการในอดีต ปจจุบัน หรืออน 
าคต อดีตพนักงาน เจาหนาที่ หรือกรรมการของ Lufthansa ที่ไดรับการพิจารณาแลววาปฏิเสธท่ีจะใหความรวมมือตาม
คําขอสัมภาษณ การประกาศ หรือการใหการ การบันทึกคําใหการ การพิจารณาคดี หรือการเบิกความของพยานอัน
สมควรแกเหตุโดยทนายความของกลุมการระงับคดี หรือบุคคลหรือนิติบุคคลใดนอกเหนือจากฝายที่ไดรับการปลดเปลื้อง 
จะไดรับการสงวนไวเปนการเฉพาะโดยโจทกและสมาชิกของกลุมการระงับคดี Lufthansa 

III. การฟองคดีกลุมของแคนาดา  

ในไปรษณียฉบับนี้มีคําช้ีแจงเก่ียวกับการระงับคดีกลุมของแคนาดากับ Lufthansa (“การระงับคดี Lufthansa 
ของแคนาดา”) การระงับคดี Lufthansa ของแคนาดามีสวนเกี่ยวของกับ: บุคคลและนิติบุคคลทั้งหมดท่ีไดซื้อบริการจัดสง
พัสดุภัณฑทางอากาศ เพื่อใหมีการจัดสงภายใน ไปยัง หรือจากประเทศแคนาดาในชวงเวลาระหวาง 1 มกราคม 2000 ถึง 
11 กันยายน 2006 รวมถึงบุคคลที่ซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศผานผูใหบริการขนสงระหวางประเทศ  

อยางไรก็ตาม การจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศจากแคนาดาไปยังสหรัฐอเมริกาและจากสหรัฐอเมริกาไปยัง
แคนาดาจะไดรับการครอบคลุมในการระงับคดี Lufthansa ของสหรัฐอเมริกาที่กลาวถึงในที่นี้ แตไมอยูในการระงับคดี 
Lufthansa ของแคนาดา  



 

 

หากคุณมีขอซักถาม โทรศัพทในประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 
ระหวางประเทศ (มีคาบริการ): 1(941) 906-4822 หรือไปที่ www.aircargosettlement.com 

รายการของหมายเลขโทรศัพทที่โทรฟรีและที่คิดคาบริการโทรศัพทของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ)  
ตามประเทศจะแนบมากับคําช้ีแจงนี้ นอกจากนี้ยังมีใหในเว็บไซต 
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IV. ตัวเลือกท่ีสมาชิกของกลุมสามารถดําเนินการภายใตการระงับคดีน้ี 

A. คงอยูในกลุมการระงับคดี Lufthansa และสงฟอรมการเรียกรอง 

ถาคุณเปนบุคคลหรือนิติบุคคลที่ตรงตามหลักเกณฑของคํานิยามของกลุมการระงับคดี Lufthansa ที่มีในขอ I (C) 
ขางตน คุณจะเปนสมาชิกของกลุมการระงับคดี Lufthansa ยกเวนกรณีที่คุณเลือกที่จะแยกตัว ในฐานะสมาชิกของกลุม
การระงับคดี Lufthansa  ผลประโยชนของคุณจะไดรับการพิจารณาโดยโจทกเปนตัวแทนและทนายความของกลุมการ
ระงับคด ีอยางไรก็ตาม คุณอาจใหทนายความของคุณเองปรากฏตัวในนามของคุณโดยเสียคาใชจายเอง 

หากคุณไดรับคําช้ีแจงน้ีทางไปรษณีย คุณจะไดรับฟอรมการเรียกรองแลว หากคุณอานคําช้ีแจงน้ีออนไลน หรือ
ไดรับสําเนาดวยวิธีการอื่น นอกเหนือจากการรับไปรษณียจากผูบริหารการเรียกรอง Air Cargo Settlement (การระงับ
คดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) คุณสามารถขอรับฟอรมการเรียกรองแบบออนไลนไดที่ www.aircargosettlement.com หรือ
โดยโทรศัพทติดตอผูบริหารการเรียกรอง Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ): สหรัฐอเมริกาและ
แคนาดา (โทรฟรี) ที่ 1 (800) 749-3518 หรือระหวางประเทศ (มีคาบริการ) ที่ 1 (941) 906-4822 รายการของหมายเลข
โทรศัพทของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) แยกตามประเทศจะแนบอยูในซองเดียวกับคํา
ช้ีแจงน้ี นอกจากนี้ยังมีใหทางออนไลนอีกดวย นอกจากนี้คุณสามารถขอฟอรมการเรียกรองโดยเขียนจดหมายถึงผูบริหาร
การเรียกรอง Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) ที่ Air Cargo Settlement, c/o The  

Garden City Group, Inc., P.O. Box 9162, Dublin, OH 43017-4162 USA 

โปรดสงฟอรมการเรียกรองที่กรอกขอมูลคืนไปที่ผูบริหารการเรียกรอง Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุ
ภัณฑทางอากาศ) ที่ Air Cargo Settlement, c/o The Garden City Group, Inc., P.O. Box 9162, Dublin, OH 
43017-4162, USA ฟอรมนี้จะตองไดรับการประทับตราไปรษณียภายในวันที่ 12 กุมภาพันธ 2009 หากคุณมิไดสงฟอรม
การเรียกรองตรงเวลาและสงถึงที่อยูที่ถูกตอง การเรียกรองของคุณอาจถูกปฏิเสธ และคุณอาจถูกยกเวนการชดเชยจาก
เงินทุนการระงับคดี Lufthansa 

B. แยกตัวจากกลุมการระงับคดี Lufthansa 

ในการแยกตัวจากกลุมการระงับคดี Lufthansa คุณตองสงคําขอเปนลายลักษณอักษร ซ่ึงจะตองระบุขอมูลตอไปนี้
อยางชัดเจน:  

(1) ชือ่ ท่ีอยู และหมายเลขโทรศัพทของคุณ 

 

(2) ชือ่การคาหรอืธรุกจิ และท่ีอยูท่ีคณุหรอืธรุกจิของคุณใช ตลอดจนบริษัทแม บรษัิทลูก 
หรอืบริษัทยอยท่ีซือ้บริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศเม่ือใดก็ตามในระหวางวันท่ี  
1 มกราคม 2000 ถงึ 11 กนัยายน 2006 และขอแยกตัวจากกลุมการระงับคดี 
Lufthansa   

 

(3) ชือ่ของการฟอง (In re Air Cargo Shipping Services Antitrust Litigation) 
(การฟองคดีผูกขาดทางการคา บรกิารจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ) 

 

(4) คํายืนยันท่ีลงนามวา “ขาพเจาขอแยกตัวขาพเจาจากขอเสนอของกลุมการระงบัคดีใน
คดีฟองรองกลุมใน Air Cargo Shipping Services Antitrust Litigation  

(การฟองคดีผูกขาดทางการคา บรกิารจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ), MDL 1775” 
 

(5) นอกจากน้ีคณุยังตองระบุผูใหบรกิารจดัสงพัสดุภัณฑทางอากาศท้ังหมดท่ีคุณซือ้บริการ
จัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ และประมาณจํานวนเงินท้ังหมดท่ีคณุชําระเปนคาบรกิาร
จัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ ต้ังแตวันท่ี 1 มกราคม 2000 ถึง 11 กันยายน 2006 



 

 

หากคุณมีขอซักถาม โทรศัพทในประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 
ระหวางประเทศ (มีคาบริการ): 1(941) 906-4822 หรือไปที่ www.aircargosettlement.com 

รายการของหมายเลขโทรศัพทที่โทรฟรีและที่คิดคาบริการโทรศัพทของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ)  
ตามประเทศจะแนบมากับคําช้ีแจงนี้ นอกจากนี้ยังมีใหในเว็บไซต 
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คําขอแยกตัวจากการระงับคดี Lufthansa จะตองสงทางไปรษณีย (เราขอแนะนําใหคุณสงคําขอแยกตัวทาง
ไปรษณียลงทะเบียน แตมิใชขอกําหนดแตอยางใด) โดยมีตราประทับของไปรษณียภายในวันที่ 12 พฤศจิกายน 2008  
ไปที่: 

Air Cargo Settlement 

c/o The Garden City Group, Inc. 

P.O. Box 9162 
Dublin, OH 43017-4162  USA 

 

 ในการแยกตัวจากคดฟีองรองกลุม Lufthansa คุณตองขอแยกตัวตามวธิีการทีร่ะบุในท่ีน้ี ภายในเวลาท่ีกาํหนด 
แมวาคุณจะไดย่ืนหรอืเตรียมจะย่ืนฟองดวยตนเองกับจําเลยรายใดก็ตาม จากการเรยีกรองท่ีเกดิจากการกระทาํท่ีเปนเหตุ
ของการฟองรองน้ี  

 

หากคุณแยกตัวจากกลุมการระงับคดี Lufthansa คุณจะไมอยูในขอผูกพันของความตกลงระงับคดี Lufthansa 
และสามารถดําเนินการเรียกรองใดๆ ดวยตนเองกับ Lufthansa โดยเสียคาใชจายทั้งหมดเอง อยางไรก็ตาม ถาคุณแยกตัว 
คุณจะไมมีสวนในเงินทุนการระงับคดี  Lufthansa ขอมูลเ ก่ียวกับการแยกตัวมีใหที่ เ ว็บไซตของการระงับคดี 
www.aircargosettlement.com 

C. คัดคานเง่ือนไขของการระงับคดี 

หากคุณไมไดขอแยกตัวจากกลุมการระงับคดี Lufthansa และคุณคัดคานการระงับคดี คุณสามารถปรากฏตัวหรือ
ดําเนินการผานทนายความ (คุณตองเสียคาใชจายเอง) ที่การพิจารณาความเปนธรรม เพ่ือแสดงหลักฐานหรือขอโตแยงที่
ศาลพิจารณาเห็นวาเหมาะสมและมีความเกี่ยวของ 

เพ่ือใหคําคัดคานของคุณไดรับการพิจารณาโดยศาล คุณตองสงคําคัดคานอยางเปนลายลักษณอักษร และ
ประกอบดวย: 

(1) คําชี้แจงเจตนารมยท่ีจะปรากฏตัวตอศาล 
(2) หลักฐานการเปนสมาชิกของกลุมการระงับคดี Lufthansa และ 
(3) สาเหตุอันเจาะจงสําหรับการคดัคาน และสาเหตุท่ีคณุประสงคจะปรากฏตวัและไดรบัการพิจารณา 

ตลอดจนเอกสารหรือขอเขียนท่ีคุณตองการใหศาลพิจารณา 

คําคัดคานที่เปนลายลักษณอักษรเชนนี้จะตองยื่นตอศาลและสงถึงทนายของกลุมการระงับคดี และทนายของ 
Lufthansa ตามที่อยูที่ระบุใหในหัวขอ VII ภายในวันที่ 12 พฤศจิกายน 2008 บุคคลใดก็ตามที่ไมไดคัดคานในลักษณะน้ี 
จะถือวาไดสละสิทธิในการคัดคาน และจะไมสามารถคัดคานไดในลักษณะน้ีอีกในการฟองนี้ หรือในการฟองหรือการ
ดําเนินคดีอื่น ยกเวนที่ไดรับยกเวนเนื่องจากมีสาเหตุอันควร ตามที่ศาลเห็นควร 



 

 

หากคุณมีขอซักถาม โทรศัพทในประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 
ระหวางประเทศ (มีคาบริการ): 1(941) 906-4822 หรือไปที่ www.aircargosettlement.com 

รายการของหมายเลขโทรศัพทที่โทรฟรีและที่คิดคาบริการโทรศัพทของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ)  
ตามประเทศจะแนบมากับคําช้ีแจงนี้ นอกจากนี้ยังมีใหในเว็บไซต 
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D. ไมดําเนินการใดๆ 

หากคุณไมไดแยกตัวจากกลุมการระงับคดี Lufthansa และคุณไมไดสงฟอรมการเรียกรอง คุณจะไมมีสิทธิรับการ
ชําระเงินจากเงินทุนการระงับคดี Lufthansa และคุณจะปลดเปลื้อง Lufthansa จากการเรียกรองที่กลาวถึงในสวนการ
ปลดเปลื้อง 

V. PLAN OF ALLOCATION (แผนของการจัดสรร) 

ศาลไดอนุมัติแผนสําหรับการจัดสรรเงินทุนการระงับคดี (หักคาทนายที่ศาลอนุมัติ และชดเชยคาใชจายในการ
ฟองรองในระหวางสมาชิกกลุมการระงับคดี Lufthansa  ภาษาและคาใชจายเก่ียวกับภาษีของเงินทุนการระงับคดี  
Lufthansa ถามี หักจํานวนเงินสําหรับการแยกตัวที่อธิบายในสวน II (B) ของคําช้ีแจงน้ี และคาใชจายในการอนุ 
ญาโตตุลาการ ถามี ตามที่อธิบายในความตกลงระงับคดี วรรค 61) ตอไปนี้เปนขอมูลสรุปของ Plan of Allocation (แผน
ของการจัดสรร - "POA") 
 

POA (แผนของการจัดสรร) นี้เปนการระบุวิธีการจัดสรรและแจกจายเงินทุนการระงับคดี Lufthansa (หลังจาก
การชําระคาทนายและคาใชจายที่ศาลอนุมัติ และคาใชจายอื่นๆ ที่ระบุขางตน) ใหแกสมาชิกกลุมการระงับคดี Lufthansa 
ที่สงฟอรมการเรียกรองที่ถูกตอง ทั้งการซ้ือโดยตรงและทางออมของบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศจะมีขอกําหนดใน 
POA (แผนของการจัดสรร) ดังที่ระบุในขอ I (C) ขางตน “บริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ” ในที่นี้หมายถึงบริการจัดสง
สินคาทางอากาศสําหรับการสงภายใน ไปยัง และจากสหรัฐอเมริกา เพ่ือการคํานวณสัดสวนของเงินชดเชยของสมาชิก
กลุมการระงับคดี Lufthansa จํานวนเงินที่จัดซ้ือในสกุลเงินอื่นนอกเหนือจากดอลลารสหรัฐฯ จะถูกแปลงโดยผูบริหารการ
เรียกรองของการระงับคดี เปนจํานวนเงินดอลลารสหรัฐฯ ที่เทียบเทากัน โดยใชอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราที่ใชในวันที่  
11 กันยายน 2006  
 

A. คํานิยาม 
 

การซื้อโดยตรง สําหรับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศคือการซื้อบริการดังกลาวโดยบุคคลหรือนิติบุคคล
โดยตรงจากผูใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ โดยไมผานบุคคลที่สาม ตัวอยางเชน ผูผลิตที่ชําระเงินแกผูใหบริการ
จัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ เพื่อใหไดมาซึ่งบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศนั้นถือเปนการซื้อโดยตรง ผูใหบริการขนสง
ระหวางประเทศที่ชําระเงินแกผูใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศนั้นถือเปนการซื้อโดยตรง  
 

การซื้อทางออม ของบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศนั้นคือการซื้อบริการดังกลาวโดยบุคคลหรือนิติบุคคล โดย
ที่การชําระเงินของผูซื้อสําหรับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศนั้นเปนการชําระแกบุคคลหรือนิติบุคคลอื่น
นอกเหนือจากผูใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศที่ใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ ตัวอยางเชน ผูผลิตที่จัดใหมี
บริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศโดยใชผูใหบริการขนสงระหวางประเทศและชําระเงินใหแกผูใหบริการขนสงระหวาง
ประเทศ นั้นถือวาเปนการซื้อทางออม  
 

การซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศเพื่อใหไดมาซึ่งการจัดสงจากหรือภายในประเทศสหรัฐอเมริกานั้นถือ
เปนการซื้อ ขาออก การซ้ือบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศเพื่อใหไดมาซึ่งการจัดสงไปยังประเทศสหรัฐอเมริกาน้ันถือ
เปนการซื้อ ขาเขา  

 

ผูซื้อในสหรัฐอเมริกา สําหรับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศนั้นหมายถึงผูซื้อที่มีถ่ินพํานักในประเทศ
สหรัฐอเมริกา ผูซื้อตางประเทศ สําหรับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศนั้นคือผูซื้อที่มี ถ่ินพํานักนอกประเทศ
สหรัฐอเมริกา   
 



 

 

หากคุณมีขอซักถาม โทรศัพทในประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 
ระหวางประเทศ (มีคาบริการ): 1(941) 906-4822 หรือไปที่ www.aircargosettlement.com 

รายการของหมายเลขโทรศัพทที่โทรฟรีและที่คิดคาบริการโทรศัพทของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ)  
ตามประเทศจะแนบมากับคําช้ีแจงนี้ นอกจากนี้ยังมีใหในเว็บไซต 
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B. การแจกจาย – การซื้อโดยตรง 
 

POA (แผนของการจัดสรร) จัดสรร 82% ของเงินทุนการระงับคดี Lufthansa (หลังจากการชําระคาทนายและ
คาใชจายที่ศาลอนุมัติ และคาใชจายอื่นๆ ที่ระบุขางตน) ใหแกผูซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศโดยตรง (“เงินทุน
สําหรับผูซื้อโดยตรง”) เพ่ือวัตถุประสงคในการคํานวณสัดสวนสําหรับสมาชิกของกลุม Lufthansa จากเงินทุนสําหรับผูซื้อ
โดยตรงของบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศขาเขา (ไปยังประเทศสหรัฐอเมริกา) จะมีคาเทากับ 1.625 เทาของจํานวน
เงินในการซื้อเปนสกุลเงินดอลลาร สําหรับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศขาออกจะไมมีการใชตัวคูณใดๆ (จากหรือ
ภายในสหรัฐอเมริกา) หลังจากคํานวณสัดสวนของการซื้อโดยตรงในประเทศและตางประเทศ (จํานวนเงินเปนดอลลาร
ของการซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศโดยตรง) ตาม POA (แผนของการจัดสรร) ผูบริหารการระงับคดีจะแบงผู
เรียกรองที่เปนผูซื้อโดยตรงออกเปนสองกลุม: ผูซื้อโดยตรงในสหรัฐอเมริกาและผูซื้อโดยตรงในตางประเทศ สัดสวน
เบื้องตนที่จัดสรรใหแกผูซื้อโดยตรงในสหรัฐอเมริกาจะถือเปนที่ยุติ  สัดสวนของเงินทุนสําหรับผูซื้อโดยตรงท่ีประกอบขึ้น
เปนสัดสวนเบื้องตนของผูซื้อโดยตรงในประเทศสหรัฐอเมริกาจะถูกแจกจายใหแกผูเรียกรองที่เปนผูซื้อโดยตรงในประเทศ
สหรัฐอเมริกาท่ีสงฟอรมการเรียกรองที่ถูกตองในสัดสวนที่สอดคลองกับจํานวนเงินที่ซื้อ 

 

สัดสวนเบื้องตนที่จัดสรรใหแกผูซื้อทางออมจะถูกรวมเขาดวยกันเพื่อเปนเงินทุนของผูซื้อตางประเทศ เงินทุน
สําหรับผูซื้อตางประเทศจะไดรับการจัดสรรดังตอไปนี้: 85 เปอรเซ็นตสําหรับผูซื้อโดยตรงในตางประเทศ (“เงินทุนสําหรับ
ผูซื้อโดยตรงในตางประเทศ”) และ 15 เปอรเซ็นตสําหรับผูซื้อทางออม (“เงินทุนสําหรับผูซื้อทางออมในตางประเทศ”) เพ่ือ
วัตถุประสงคในการคํานวณสัดสวนขั้นสุดทายสําหรับสมาชิกของกลุม Lufthansa จากเงินทุนสําหรับผูซื้อโดยตรงใน
ตางประเทศและเงินทุนผู ซ้ือทางออมในตางประเทศของบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศขาเขา (ไปยังประเทศ
สหรัฐอเมริกา) จะมีคาเทากับ 1.625 เทาของจํานวนเงินในการซื้อเปนสกุลเงินดอลลาร สําหรับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทาง
อากาศขาออกจะไมมีการใชตัวคูณใดๆ (จากหรือภายในสหรัฐอเมริกา) หลังจากท่ีกําหนดจํานวนเงินที่เปนดอลลารของ
การซื้อโดยตรงในตางประเทศของบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศแลว สัดสวนเปอรเซ็นตที่จัดสรรของเงินชดเชยจะ
ไดรับการแจกจายจากเงินทุนสําหรับผูซื้อตางประเทศใหแกผูเรียกรองที่เปนผูซื้อตางประเทศ ซึ่งสงฟอรมการเรียกรองที่
ถูกตอง ตามสัดสวนของจํานวนเงินที่ซื้อ  
 

C. การแจกจาย – การซื้อทางออม 
 

หลังจากท่ีกําหนดจํานวนเงินที่เปนดอลลารของการซื้อทางออมในตางประเทศของบริการจัดสงพัสดุภัณฑทาง
อากาศ ตามที่กําหนดไวใน POA ที่อธิบายขางตนแลว สัดสวนเปอรเซ็นตที่จัดสรรของเงินชดเชยจะไดรับการแจกจายจาก
เงินทุนสําหรับผูซื้อทางออมในตางประเทศใหแกผูเรียกรองที่เปนผูซื้อตางประเทศ ซ่ึงสงฟอรมการเรียกรองที่ถูกตอง ตาม
สัดสวนของจํานวนเงินที่ซื้อ จํานวนเงินที่เหลือในเงินทุนสําหรับผูซื้อทางออมในตางประเทศ ตามที่ศาลพิจารณา หลังจาก
การชําระเงินใหแกผูเรียกรองที่เปนผูซื้อทางออมในตางประเทศ จะถูกรวมไวกับเงินทุนสําหรับผูซื้อโดยตรงในตางประเทศ 
เพ่ือแจกจายใหแกผูซื้อโดยตรงในตางประเทศ   

 

จํานวนเงินทุนการระงับคดี Lufthansa อีก 18% ท่ีเหลือ (หลังจากหักคาทนายและคาใชจายที่ศาลอนุมัติแลว) ได
มีการจัดสรรไปยังผูซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศทางออมในสหรัฐอเมริกา เพ่ือวัตถุประสงคในการคํานวณ
สัดสวนขั้นสุดทายสําหรับสัดสวนของสมาชิกของกลุมการระงับคดี Lufthansa ที่จัดสรรใหกับผูซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑ
ทางอากาศทางออมในสหรัฐอเมริกา บริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศขาเขา (ไปยังประเทศสหรัฐอเมริกา) จะมีคาเทากับ 
1.625 เทาของจํานวนเงินในการซื้อเปนสกุลเงินดอลลาร สําหรับบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศขาออกจะไมมีการใช
ตัวคูณใดๆ (จากหรือภายในสหรัฐอเมริกา) หลังจากกําหนดจํานวนเงินเปนดอลลารสําหรับการซื้อทางออมสําหรับบริการ
จัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศแลว เงินทุนสําหรับผูซื้อทางออมจะถูกแจกจายใหแกสมาชิกกลุม Lufthansa ที่สงฟอรมการ
เรียกรองที่ถูกตอง ตามสัดสวนของการซื้อ ในกรณีที่เงินทุนสําหรับผูซื้อทางออมไมหมดไป ยอดดุลคงเหลือจะถูกรวมไวกับ
เงินทุนสําหรับผูซื้อโดยตรงเพื่อแจกจายใหแกผูซื้อโดยตรง 

 



 

 

หากคุณมีขอซักถาม โทรศัพทในประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 
ระหวางประเทศ (มีคาบริการ): 1(941) 906-4822 หรือไปที่ www.aircargosettlement.com 

รายการของหมายเลขโทรศัพทที่โทรฟรีและที่คิดคาบริการโทรศัพทของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ)  
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VI. คาทนายและคาใชจาย 

จนถึงปจจุบันนี้ ทนายความที่ดําเนินงานในนามของโจทกและกลุมที่เสนอ (รวมถึงกลุมการระงับคดี Lufthansa) 
ในการฟองนี้ยังไมไดรับเงินสําหรับการดําเนินงานหรือการเบิกคืนคาใชจายแตอยางใด ดังที่ระบุไวกอนหนานี้ คุณไมตอง
รับผิดชอบตอการชําระคาทนายและคาใชจายตางๆ โดยตรง เพ่ือเปนการชดเชยระยะเวลาท่ีใชและความเสี่ยงในการ
ดําเนินคดีฟองรองโดยคิดคาธรรมเนียมตามทุนทรัพยที่ไดรับคืน ทนายความของกลุมการระงับคดีจะขอใหศาลกําหนดคา
ทนาย เพื่อหักจากเงินทุนการระงับคดี Lufthansa ในจํานวนเงินที่ไมเกิน 30% ของเงินทุนการระงับคดี Lufthansa 
ตลอดจนการเบิกคืนคาใชจายที่เกิดขึ้นจริงในการดําเนินคดี ซ่ึงจะไมเกินกวา 2.5 ลานดอลลารสหรัฐฯ 

VII. การพิจารณาความเปนธรรมและสิทธิในการคัดคาน 

ศาลไดกําหนดใหมี “การพิจารณาความเปนธรรม” ในวันที่ 12 ธันวาคม 2008 เวลา 11:30 น. ณ หองพิจารณา
คดี ของ United States District Court for the Eastern District of New York (ศาลเขตของประเทศสหรัฐอเมริกา
สําหรับเขตตะวันออกของนิวยอรก) United States Courthouse, 225 Cadman Plaza East, Brooklyn, NY 11201 ใน
การพิจารณาความเปนธรรมนี้ ศาลจะพิจารณาวาการระงับคดี Lufthansa มีความเปนธรรม สมเหตุสมผล และเพียงพอ
หรือไม นอกจากนี้ ศาลจะพิจารณาคําขอของทนายความของกลุมเพ่ือกําหนดคาทนายและคาใชจายในการฟองรอง ณ  

 

การพิจารณาความเปนธรรม เวลาและวันที่ของการพิจารณาความเปนธรรมอาจมีการกําหนดตอเนื่อง โดยไมไดแจงให
เพ่ิมเติม และคุณควรยืนยันเวลาและสถานที่หากคุณประสงคที่จะเขารวม  

หากคุณมิไดแยกตัวจากกลุมการระงับคดี Lufthansa คุณมีสิทธิที่จะเขารวมดวยตนเอง หรือทนายความที่ไดรับ
มอบอํานาจเต็ม และแสดงเหตุผลวาเพราะเหตุใดความตกลงระงับคดี Lufthansa หรือคํารองอื่นๆ จึงไมควรไดรับการ
อนุมัติวาเปนธรรม สมควรแกเหตุ และเพียงพอ อยางไรก็ตาม ถาคุณประสงคจะเขารวม คุณตองสงคําช้ีแจงอยางเปนลาย
ลักษณอักษร พรอมดวยขอมูลที่คุณตองการใหศาลพิจารณา ซ่ึงจะตองสงถึงศาล (สงถึงเจาพนักงานศาล ตามที่อยูที่ระบุ
ขางตน) ภายในวันที่ 12 พฤศจิกายน 2008 และตองสงถึงทนายความของกลุมการระงับคดีและทนายความของ 
Lufthansa ที่:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Eric J. Mahr 
Natalya K. Scimeca 
WILMER CUTLER PICKERING HALE AND 

DORR LLP  
1875 Pennsylvania Avenue, N.W. 
Washington, D.C. 20006 
(202) 663-6000 
Eric.Mahr@wilmerhale.com 
Natalya.Scimeca@wilmerhale.com 

ทนายความของ Deutsche Lufthansa AG, Lufthansa Cargo AG 
และ Swiss International Air Lines Ltd. 
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VIII. การเปล่ียนแปลงท่ีอยู  
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Air Cargo Settlement 

c/o The Garden City Group, Inc. 

P.O. Box 9162 
Dublin, OH 43017-4162  USA 

 

Michael D. Hausfeld   
COHEN, MILSTEIN, HAUSFELD &  

    TOLL  P.L.L.C. 
1100 New York Avenue, N.W.,  
Suite 500 West 
Washington, D.C. 20005 
(202) 408-4600 
mhausfeld@CMHT.com 
 
Robert N. Kaplan 
KAPLAN FOX & KILSHEIMER LLP 
850 Third Avenue 
New York, NY 10022 
(212) 687-1980 
rkaplan@kaplanfox.com 
 
Henry A. Cirillo 
THE FURTH FIRM LLP 

225 Bush Street, 15th Floor 
San Francisco, CA 94104 
(415) 433-2070 
hcirillo@furth.com 
 
Steven N. Williams (SW-6198) 
COTCHETT, PITRE & MCCARTHY 

840 Malcolm Road, Suite 200 
Burlingame, CA 94010 
(650) 697-6997 
swilliams@cpmlegal.com 
 

Hollis Salzman 
LABATON SUCHAROW LLP  
140 Broadway  
New York, NY 10005 
(212) 907-0700 
hsalzman@labaton.com 
 
Howard J. Sedran 
LEVIN, FISHBEIN, SEDRAN & BERMAN  
510 Walnut Street 
Philadelphia, PA 19106 
(215) 592-1500 
hsedran@lfsblaw.com 
 
W. Joseph Bruckner 
LOCKRIDGE GRINDAL NAUEN P.L.L.P. 

100 Washington Avenue South, Suite 
2200 
Minneapolis, MN 55401 
(612) 339-6900 
wjbruckner@locklaw.com 
 
 
Christopher Lovell 
LOVELL STEWART HALEBIAN LLP 

500 Fifth Avenue, Suite 58 
New York, NY 10110 
(212) 608-1900 
clovell@lshllp.com 

ทนายของกลุมการระงบัคดี
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IX. ผูบริหารการเรียกรอง AIR CARGO SETTLEMENT (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) 

ขอมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับการระงับคดี Lufthansa มีใหทางออนไลนที่เว็บไซตอยางเปนทางการของการระงับคดีที่ 
www.aircargosettlement.com ถาคุณไมพบขอมูลที่สามารถตอบคําถามของคุณไดในเว็บไซต คุณสามารถติดตอ
ผูบริหารการเรียกรองของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) ไดทางอีเมล: 
administrator@aircargosettlement.com นอกจากน้ี คุณสามารถติดตอผูบริหารการเรียกรองของ Air Cargo 

Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) ไดทางโทรศัพท ในประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา คุณสามารถโทร
ติดตอหมายเลขโทรฟรี 1 (800) 749-3518 ซ่ึงจะคิดคาบริการโทรศัพทหากคุณติดตอหมายเลขโทรฟรีของสหรัฐอเมริกา
และแคนาดาจากประเทศอื่น สําหรับประเทศอื่นนอกเหนือจากสหรัฐอเมริกาและแคนาดา คุณสามารถติดตอหมายเลข
โทรศัพทตอไปนี้: 1 (941) 906-4822 การโทรศัพทไปยังหมายเลขเหลานี้มีคาบริการโทรศัพท โปรดดูรายการหมายเลข
โทรศัพทโทรฟรีแยกตามประเทศสําหรับผูบริหารการเรียกรองของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทาง
อากาศ) นอกจากน้ี คุณสามารถสงจดหมายถึงผูบริหารการเรียกรองของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑ
ทางอากาศ) ไดตามที่อยูตอไปนี้: 

Air Cargo Settlement 

c/o The Garden City Group, Inc. 

P.O. Box 9162 
Dublin, OH 43017-4162  USA 

 

คําช้ีแจงน้ีมีใหในภาษาตางๆ หลายภาษา หากคุณตองการขอมูลนี้ในภาษาอื่นที่ไมใชภาษาอังกฤษ โปรดเขาสู
เว็บไซต ติดตอหมายเลขโทรศัพทขอมูล เขียนจดหมายถึงผูบริหารการเรียกรองของ Air Cargo Settlement (การระงับ
คดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) ตามที่อยูขางตน หรือสงอีเมลถึง administrator@aircargosettlement.com 

X. ขอมูลเพ่ิมเติม 

ค ว า ม ต ก ล ง ร ะ ง ับ ค ด ี Lufthansa แ ล ะ เ อ ก ส า ร อื ่น ๆ  ที ่ยื ่น ใ น ก า ร ฟ อ ง นี ้ม ีใ ห ท า ง อ อ น ไ ล น ที่ 
www.aircargosettlement.com และสามารถอานไดระหวางเวลาทําการ ณ สํานักงาน เจาพนักงานศาล, United States 
District Court for the Eastern District of New York, 225 Cadman Plaza East, Brooklyn, NY 11201 หากคุณมีขอ
ซักถามเก่ียวกับคําช้ีแจงน้ีหรือความตกลงระงับคดี Lufthansa คุณสามารถติดตอทนายความของกลุมการระงับคดีที่
ปรากฏดานลางนี้อยางเปนลายลักษณอักษร ตามที่อยูตอไปนี้: 
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โปรดอยาตดิตอตุลาการหรอืเจาหนาท่ีศาล 

 

 

ลงวันท่ี: 4 เมษายน 2008 ตามคาํสัง่ศาล 

_____________________________________ 
Clerk of Court 

United States District Court 

for the Eastern District of New York 

United States Courthouse 

225 Cadman Plaza East 
Brooklyn, NY 11201 

 
 

Michael D. Hausfeld   
COHEN, MILSTEIN, HAUSFELD &  

    TOLL  P.L.L.C. 
1100 New York Avenue, N.W.,  
Suite 500 West 
Washington, D.C. 20005 
(202) 408-4600 
mhausfeld@CMHT.com 
 
Robert N. Kaplan 
KAPLAN FOX & KILSHEIMER LLP 
850 Third Avenue 
New York, NY 10022 
(212) 687-1980 
rkaplan@kaplanfox.com 
 
Henry A. Cirillo 
THE FURTH FIRM LLP 

225 Bush Street, 15th Floor 
San Francisco, CA 94104 
(415) 433-2070 
hcirillo@furth.com 
 
Steven N. Williams (SW-6198) 
COTCHETT, PITRE & MCCARTHY 

840 Malcolm Road, Suite 200 
Burlingame, CA 94010 
(650) 697-6997 
swilliams@cpmlegal.com 
 

Hollis Salzman 
LABATON SUCHAROW LLP  
140 Broadway 
New York, NY 10005 
(212) 907-0700 
hsalzman@labaton.com 
 
Howard J. Sedran 
LEVIN, FISHBEIN, SEDRAN & BERMAN  
510 Walnut Street 
Philadelphia, PA 19106 
(215) 592-1500 
hsedran@lfsblaw.com 
 
W. Joseph Bruckner 
LOCKRIDGE GRINDAL NAUEN P.L.L.P. 

100 Washington Avenue South, Suite 2200 
Minneapolis, MN 55401 
(612) 339-6900 
wjbruckner@locklaw.com 
 
Christopher Lovell 
LOVELL STEWART HALEBIAN LLP 

500 Fifth Avenue, Suite 58 
New York, NY 10110 
(212) 608-1900 
clovell@lshllp.com 



  

ถามีขอซักถาม โทรศัพท ในสหรัฐอเมริกา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 
นานาชาติ (มีคาธรรมเนียมโทรศัพท): 1(941) 906-4822; หรือเขาสู www.aircargosettlement.com 

รายการหมายเลขโทรศัพทท่ีโทรฟรีและท่ีเสียคาบริการของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีจัดสงพสัดุภัณฑทางอากาศ) แนบอยูกับคําชี้แจงนี ้และมีอยูในเว็บไซต 
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คําชี้แจงขอเสนอการระงับคดี 

ของการดําเนินคดีกลุมในแคนาดากับจําเลย  
DEUTSCHE LUFTHANSA AG, LUFTHANSA CARGO AG, และ  

SWISS INTERNATIONAL AIR LINES LTD. 
 

คําชี้แจงนี้อาจมีผลกับสิทธิของคุณ 
โปรดอานโดยละเอียด 

ถึง: บุคคลและนิติบุคคลใดก็ตาม ที่ไดซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศจากผูใหบริการรายใดก็ตาม 
เพื่อใหมีการจัดสงภายใน ไปยัง หรือจากประเทศแคนาดา (ยกเวนการจัดสงระหวางประเทศแคนาดาและ
สหรัฐอเมริกา) ในชวงเวลาระหวาง 1 มกราคม 2000 ถึง 11 กนัยายน 2006 รวมถงึบคุคลและนติบิคุคลทีซ่ือ้บรกิาร
จัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศผานผูใหบริการขนสงระหวางประเทศ 

คําชี้แจงน้ีสงถึงคุณ เน่ืองจากสิทธิตามกฎหมายของคุณอาจไดรับผลกระทบจากการระงับคดีของคดีในนาม
กลุม ซึ่งรอการพิจารณาในประเทศแคนาดา ที่ฟองรอง Deutsche Lufthansa AG, Lufthansa Cargo AG และ 
Swiss International Air Lines Ltd. (ในคําชี้แจงน้ีจะเรียกรวมทั้งสามบริษัทวา “Lufthansa”) คดีเหลาน้ีมีการยื่น
ฟองโดยโจทกในนามของคุณและสมาชิกคนอื่นๆ ของกลุม ที่ไดซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศจาก 
Lufthansa สําหรับการจัดสงภายใน ไปยัง หรือจากแคนาดา (ยกเวนการจัดสงระหวางประเทศแคนาดากับ
สหรัฐอเมริกา) คําฟองอางวา Lufthansa พรอมดวยผูใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศอีกหลายราย สมคบกัน
เพ่ือกําหนดราคาบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ อันเปนการละเมิดกฎหมายปองกันการผูกขาดทางการคาของ
ประเทศแคนาดา Lufthansa ไดทําความตกลง ไดทําความตกลงระงับคดี (ความตกลงระงับคดี) กับโจทกในประเทศ
แคนาดา ซึ่งประกอบดวยการชําระเงิน 5,338,000 ดอลลารสหรัฐฯ โดย Lufthansa แกกลุมของโจทกในแคนาดา 
และ Lufthansa จะใหขอมูลอันเปนประโยชนแกกลุมของโจทก ในการดําเนินการเรียกรองกับผูใหบริการจัดสง
พัสดุภัณฑทางอากาศรายอื่นๆ ท่ีมีสวนเกี่ยวของในขอกลาวหาวาสมคบกันกําหนดราคาดังกลาว 

คดีฟองรองเปนกลุมในลักษณะเดียวกันน้ีอยูระหวางรอการพิจารณาในประเทศสหรัฐอเมริกา โจทกและ 
Lufthansa ไดบรรลุความตกลงระงับคดีแลวในประเทศสหรัฐอเมริกา หากคุณซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ
สําหรับการสงสินคาระหวางประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา คุณจะถือเปนสมาชิกของกลุมในความตกลงระงับคดี
ของประเทศสหรัฐอเมริกา และคุณตองอานคําชี้แจงขอเสนอการระงับคดีกลุมของสหรัฐอเมริกา เพ่ือตรวจสอบวา
สิทธิของคุณไดรับผลกระทบอยางไร ความตกลงระงับคดีของสหรัฐอเมริกาและคําชี้แจงขอเสนอการระงับคดีกลุม
ของสหรัฐอเมริกามีใหอยูที่ www.aircargosettlement.com 
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I. คดีทีฟ่องรองในนามกลุมเปนอยางไร 

คดีฟองรองในนามกลุมคือคดีที่มีการตัดสินชี้ขาดเกี่ยวกับการเรียกรองและสิทธิของบุคคลจํานวนมากใน
การพิจารณาคดีเพียงครั้งเดียว ซึ่งดําเนินการโดยโจทกผูดําเนินการแทนกลุม การดําเนินการเชนน้ี ทําใหไมตอง
อาศัยบุคคลนับรอยหรือพันรายใหยื่นฟองรองคดีที่มีลักษณะเดียวกันหลายคดี ทําใหศาลสามารถพิจารณาการ
เรียกรองเหลาน้ีไดอยางมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น และสามารถใหความม่ันใจไดวาบุคคลท่ีมีขอเรียกรองคลายกันจะ
ไดรับการปฏิบัติอยางเสมอกัน ในการฟองรองในนามกลุม ศาลมีหนาที่ดําเนินการเพ่ือใหการพิจารณาคดีและการ
หาขอยุติของการเรียกรองสิทธิในนามกลุม โดยโจทกผูเปนตัวแทน และทนายความท่ีเปนตัวแทนของกลุม (ในกรณี
น้ี เน่ืองจากไดบรรลุความตกลงในการระงับคดีแลว จึงเปน “ทนายความของกลุมการระงับคดี”) ไดรับการ
ดําเนินการอยางเปนธรรม สมาชิกของกลุมการระงับคดีแตละรายน้ันไมตองรับผิดชอบตอคาใชจายหรือคาทนาย
ของทนายกลุมการระงับคดี ซึ่งจะขึ้นอยูกับการชี้ขาดของศาล ในกรณีน้ี คาใชจายและคาทนายดังกลาวทั้งหมดจะ
ชําระจากกองทุนการระงับคดี 

II. ภาพรวมของคดีกลุมของแคนาดา 

ขณะน้ีคดีฟองรอง Lufthansa ในนามกลุมกําลังอยูระหวางการพิจารณาในศาลของประเทศแคนาดาสาม
แหง: Supreme Court of British Columbia (ศาลสูงแหงบริติชโคลัมเบีย) Ontario Superior Court of Justice 
(ศาลสูงแหงออนตาริโอ) และ Québec Superior Court (ศาลสูงแหงเควเบค) (เรียกรวมวา “คดีฟองรองกลุมของ
แคนาดา”) โจทกกลาวหาวา Lufthansa และจําเลยรายอื่นๆ รวมสมคบกันเพ่ือกําหนด เพ่ิม รักษาหรือสราง
เสถียรภาพของราคาบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ โดยอาศัยกลไกตางๆ หลายชนิด รวมถึงการเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมบริการที่สูงเกินจริง การรวมมือกันเพ่ือลดหรือปองกันการลดราคาที่เรียกเก็บสําหรับการจัดสงพัสดุ
ภัณฑทางอากาศ และการรวมมือกันเกี่ยวกับผลตอบแทนและการจัดสรรลูกคา เปนตน โจทกกลาวหาวา ดวยเหตุน้ี 
โจทกและสมาชิกในกลุมการระงับคดีของแคนาดาไดจายเงินคาบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศมากกวาที่ควรจะ
จายหากไมมีการกระทําตามที่กลาวหามาน้ี เปนจํานวนมาก  

คดีฟองรองกลุมของแคนาดาเปนการดําเนินการในสวนของคาธรรมเนียมบริการที่จําเลยเรียกเก็บเปนสวน
ใหญ คาธรรมเนียมบริการคือ คาธรรมเนียมที่อยูนอกเหนือจากอัตราคาจัดสงทางอากาศตามปกติ ซึ่งผูใหบริการ
จัดสงพัสดุภัณฑเรียกเก็บจากลูกคา โดยมีเจตนาเพ่ือชดเชยตนทุนภายนอกบางอยางของผูใหบริการจัดสงพัสดุ
ภัณฑทางอากาศ ตัวอยางเชน ตนทุนคาเชื้อเพลิงที่เพ่ิมขึ้น และตนทุนที่เพ่ิมขึ้นเน่ืองจากมาตรการดานความ
ปลอดภัยที่นํามาใชหลังการโจมตีในเดือนกันยายน ป ค.ศ. 2001 ในประเทศสหรัฐอเมริกา โจทกกลาวหาวาจําเลย
มีสวนรวมสมคบคิดเพ่ือกําหนดราคาของคาธรรมเนียมบริการเหลาน้ี ตลอดจนรายไดที่จาํเลยไดรับ 

ทั้งทนายความของ Lufthansa และทนายความของคดีฟองรองกลุมของแคนาดา ตางก็ไดดําเนินการ
ตรวจสอบโดยละเอียดและวิเคราะหทางเศรษฐศาสตรเกี่ยวกับความเสียหายท่ีมีการกลาวอางวาเกิดขึ้นกับกลุมการ
ระงับคดี เน่ืองจากการกระทําของจําเลยตามขอกลาวหา ดวยเหตุน้ี โจทกจึงไดรับทราบขอมูลอันสําคัญเกี่ยวกับการ
อางสิทธิและขอแกตางในคดีน้ี กอนที่จะลงนามในความตกลงระงับคดีของแคนาดา  

III. สรุปขอเสนอของความตกลงระงับคดีของแคนาดา 

คําอธิบายขอ เสนอของความตกลงระ งับคดีของแคนาดาตอไปนี้ เปนเ พียงขอ มูลสรุป เท า น้ัน  
คุณสามารถดูความตกลงระ งับค ดีของแคนาดาไดที่ เ ว็บไซตที่ สร า งขึ้ น สําหรั บการระ งับค ดีครั้ ง น้ี 
(www.aircargosettlement.com)  

A. กระบวนการอนุมัติความตกลงระงับคดี 

ศาลทั้งสามแหงของแคนาดาจะตองอนุมัติความตกลงระงับคดีของแคนาดากอน ความตกลงนี้จึงจะมีผล
บังคับ ศาลแตละแหงจะจัดใหมีการประชาพิจารณ ซึ่งจะมีการโตแยงวาเหตุใดความตกลงระงับคดีของแคนาดาน้ีจึง
ควรไดรับการอนุมัติ การนําความตกลงระงับคดีของแคนาดามาใชน้ันขึ้นอยูกับการอนุมัติของความตกลงระงับคดี
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ของสหรัฐอเมริกาใน U.S. Court (ศาลของประเทศสหรัฐอเมริกา) ในกรณีที่ความตกลงระงับคดีของสหัฐอเมริกา
ไมไดรับการอนุมัติโดย U.S. Court (ศาลของประเทศสหรัฐอเมริกา) โจทกของแคนาดาและ Lufthansa สามารถ
เลือกที่จะยุติความตกลงระงับคดีของแคนาดาลง  

B. ภาพรวมของความตกลงระงับคดีของแคนาดา 

1. การเปนสมาชิกและการเปนตัวแทนของกลุมการระงับคดี 

 ความตกลงระงับคดีของแคนาดาทําใหเกิดกลุมการระงับคดีขึ้นสามกลุม กลุมการระงับคดีแตละกลุมจะอยู
ในเขตอํานาจศาลของศาลแหงหน่ึง ดังน้ัน บุคคลและนิติบุคคลท่ีมีที่พํานักในบริติชโคลัมเบียจะอยูในกลุมการระงับ
คดีของบริติชโคลัมเบีย และอยูในเขตอํานาจศาลของ Supreme Court of British Columbia (ศาลสูงของบริติช
โคลัมเบีย) บุคคลและนิติบุคคลท่ีมีที่พํานักในเควเบค (รวมถึงบริษัทที่มีพนักงานไมเกิน 50 คน) จะอยูในกลุมการ
ระงับคดีของเควเบค และอยูในเขตอํานาจศาลของ Québec Superior Court (ศาลสูงของเควเบค) และบุคคลและ
นิติบุคคลอื่นๆ นอกเหนือจากสมาชิกของกลุมการระงับคดีของบริติชโคลัมเบียหรือกลุมการระงับคดีของเควเบค จะ
อยูในกลุมการระงับคดีของออนตาริโอ และอยูในเขตอํานาจศาลของ Ontario Superior Court of Justice (ศาลสูง
ของออนตาริโอ)  

กลาวโดยรวม กลุมการระงับคดีของบริติชโคลัมเบีย กลุมการระงับคดีของเควเบค และกลุมการระงับคดีของ
ออนตาริโอประกอบดวย:  

บุคคลท้ังหมดที่ไดซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ เพ่ือใหมีการจัดสงภายใน ไปยัง หรือ
จากประเทศแคนาดาในชวงเวลาระหวาง 1 มกราคม 2000 ถึง 11 กันยายน 2006 รวมถึง
บุคคลที่ซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศผานผูใหบริการขนสงระหวางประเทศ จากผู
ใหบริการจัดสงพัสดุภัณฑใดก็ตาม รวมถึง โดยไมจํากัดเพียง จําเลย และโดยเฉพาะอยางยิ่ง 
Lufthansa บุคคลท่ีถูกยกเวนจากกลุมการระงับคดีไดแกจําเลยและบริษัทแม พนักงาน บริษัท
ในเครือ บริษัทลูก เจาหนาที่ และกรรมการบริษัท  

ในการเปนสมาชิกของกลุมการระงับคดีหน่ึงกลุมขึ้นไป คุณตองมีการซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ
อยางนอยหน่ึงครั้ง ในระหวางวันที่ 1 มกราคม 2000 ถึง 11 กันยายน 2006 

การซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศสําหรับการจัดสงระหวางประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดาระหวาง
ระยะเวลาของกลุมการชําระคดี จะอยูในความตกลงระงับคดีของสหรัฐอเมริกา ไมใชความตกลงระงับคดีของ
แคนาดา หากคุณซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศสําหรับการสงสินคาระหวางประเทศสหรัฐอเมริกาและ
แคนาดา คุณจะถือเปนสมาชิกของกลุมในความตกลงระงับคดีของประเทศสหรัฐอเมริกา และคุณตองอานคําชี้แจง
ขอเสนอการระงับคดีของสหรัฐอเมริกา เพ่ือตรวจสอบวาสิทธิของคุณไดรับผลกระทบอยางไร 

สํานักงานกฎหมายตอไปน้ีเปนทนายความสําหรับกลุมการระงับคดีของแคนาดา (“ทนายความกลุมการ
ระงับคดีของแคนาดา”): SiskindsLLP, Sutts, StrosbergLLP, Harrison PensaLLP, Camp Fiorante Matthews 
และ Liebman & Associés 

2. ประโยชนตอกลุมการระงบัคดจีากความตกลงการระงบัคดขีองแคนาดา 

เงินทุนการระงับคดีของแคนาดา: ภายใตขอกําหนดของความตกลงระงับคดีของแคนาดา Lufthansa ยินยอมชําระ
เงิน 5,338,000 ดอลลารสหรัฐฯ เขากองทุนการระงับคดีเพ่ือประโยชนของกลุมการระงับคดีของแคนาดา  
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ความรวมมือ: ภายใตขอกําหนดของความตกลงการระงับคดีของแคนาดา Lufthansa ใหสิทธิแกทนายความของ
กลุมการระงับคดีของแคนาดา และ/หรือผูเชี่ยวชาญในการเขารวมในการพิจารณา บันทึกคําใหการ การประชุม
ของทนายความ หรือการสัมภาษณที่ทนายความของกลุมการระงับคดีของแคนาดาเขารวมภายใตขอกําหนดของ
ความตกลงระงับคดีของสหรัฐอเมริกา และทนายความของกลุมการระงับคดีของแคนาดาเชื่อโดยมีเหตุอันสมควรวา
มีความเกี่ยวของกับบริการจัดสงพัสดุภัณฑภายใน ไปยัง หรือจากแคนาดาระหวางชวงเวลาที่เกี่ยวของ นอกจากน้ี 
กลุมการระงับคดีของแคนาดายังมีสิทธิในวัสดุขอมูลความรวมมือใดๆ และท้ังปวงซึ่งมีการจัดหาไวหรือจะมีการ
จัดหาโดย Lufthansa ใหแกทนายความของกลุมการระงับคดีของสหรัฐอเมริกา นอกจากน้ี Lufthansa จะจัดให
กรรมการ เจาหนาที่ และพนักงานในปจจุบันและกอนหนาใหการสัมภาษณ คําประกาศ และ/หรือคําใหการ บันทึก
คําใหการ และคําเบิกความในการพิจารณาคดี โดยเปนผูรับภาระคาใชจายเอง ภายใตขอกําหนดเฉพาะท่ีกําหนด
ไวในความตกลงการระงับคดีของแคนาดา Lufthansa จะใชความพยายามอยางสมควรแกเหตุเพ่ือใหอดีต
กรรมการ เจาหนาที่ และพนักงานมาใหสัมภาษณ บันทึกคําใหการ และคําเบิกความในการพิจารณาคดี และใหการ
ประกาศและ/หรือคําใหการ 

ดังที่กลาวขางตน Lufthansa ยินยอมที่จะใหความรวมมือและการสนับสนุนอยางเต็มที่แกการดําเนินการใน
คดีอยางตอเน่ืองของกลุมการระงับคดี กับจําเลยท่ีถูกฟองรองในคดีน้ี 

จากการปฏิบัติตามความตกลงระงับคดีของแคนาดาน้ี Lufthansa มิไดยอมรับถึงการปฏิบัติที่มิชอบดวย
กฎหมายตามที่กลาวหาแตอยางใด ถาไมสามารถบรรลุการระงับคดีในกรณีเหลาน้ี Lufthansa จะดําเนินการโตแยง
ขอกลาวหาของโจทกในหลายสวน  

C. การปลดเปลือ้ง 

หากคุณมิไดแยกตัวจากคดีฟองรองกลุมของแคนาดา เมื่อความตกลงระงับคดีเปนที่ยุติแลว คุณจะปลดเปลื้อง 
Lufthansa สําหรับการเรียกรองใดๆ ที่เชื่อมโยงกับคดีนี้ และคุณจะมีขอผูกพันตามการปลดเปลื้องและ/หรือ
ขอตกลงที่จะไมฟองรอง ซึ่งมีอยูในความตกลงระงับคดีของแคนาดา สมาชิกของกลุมการระงับคดีของเควเบคที่ได
เริ่มตนการดําเนินคดี หรือเริ่มตนดําเนินคดีและไมสามารถยุติการดําเนินคดีดังกลาวภายในกําหนดเสนตายสําหรับ
การยกเวนจากกลุมการดําเนินคดีของเควเบค จะถือวาสละสิทธิ  

การปลดเปลือ้งทีม่อียูในความตกลงระงับคดขีองแคนาดามขีอกาํหนดดังตอไปนี:้ 

นับจากวันที่มีผลบังคับ และเม่ือมีการชําระเงินสําหรับการระงับคดี และขอพิจารณาอันสําคัญ
อื่นๆ ที่กําหนดไวในความตกลงระงับคดี รวมถึงพันธกิจของ Lufthansa ที่จะปฏิบัติตาม
ขอบัญญัติดานความรวมมืออยางตอเน่ืองของความตกลงระงับคดีที่กําหนดไวใน [ความตกลง
น้ี] จะถือวาฝายที่ปลดเปลื้องไดใหการปลดเปล้ืองฝายที่ไดรับการปลดเปล้ืองใหพนจากการ
เรียกรองใดๆ ที่เกิดขึ้นจากหรือเกี่ยวของกับการเรียกรองที่ปลดเปล้ืองน้ันทุกประการ 

“ฝายที่ไดรับการปลดเปลื้อง” หมายถึง Lufthansa และผูดํารงตําแหนงกอน ผูสืบทอด บริษัท
แม บริษัทลูก บริษัทยอย แผนก บริษัทในเครือ ผูรับชวง ผูดําเนินการ ผูบริหาร ท้ังในปจจุบัน
และในอดีต ตลอดจนเจาหนาที่ กรรมการ ผูถือหุน หุนสวน ตัวแทน ทนายความ พนักงาน 
และผูรับโอนทั้งในอดีต ปจจุบัน และอนาคต ท้ังที่ระบุโดยรวม หลายบุคคล แตละบุคคล หรือ
เรียกรวมกัน ภายใตขอกําหนดที่กลาวมาขางตน “ฝายที่ไดรับการปลดเปลื้อง” ไมรวมถึง
จําเลยรายอื่นๆ ที่ไดรับการระบุกอนหนานี้หรือในปจจุบัน ในการดําเนินคดี หรือที่อาจมีการ
ระบุชื่อในการดําเนินคดีในอนาคต 

“ฝายที่ปลดเปลื้อง” หมายถึงโจทกและสมาชิกของกลุมการระงับคดี ในนามของตนเองและ
บุคคลหรือนิติบุคคลใดก็ตามที่ดําเนินการเรียกรองโดยหรือผานบุคคลในฐานะทายาท 
ผูจัดการทรัพยสิน ผูรับพินัยกรรม ผูรับตําแหนงกอน ผูรับชวง บริษัทแม บริษัทลูก ตัวแทนใน
ลักษณะใดๆ ก็ตาม ผูถือหุน หุนสวน กรรมการ เจาของในรูปแบบใดๆ บริษัทในเครือ ผูรับ
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มอบหมาย ตัวแทน พนักงาน ผูรับเหมาตามสัญญา ทนายความ หรือผูใหการประกัน ผูซึ่งมิได
สละสิทธิจากคดีอยางถูกตองและทันเวลา ในลักษณะและเวลาตามท่ีกําหนดไวดานลางน้ี และ
ทนายความของกลุม ในนามของตนเองและบุคคลหรือนิติบุคคลใดก็ตามที่เรียกรองสิทธิโดย
หรือผานบุคคลในฐานะทายาท ผูจัดการทรัพยสิน ผูรับพินัยกรรม ผูรับตําแหนงกอน ผูรับชวง 
บริษัทแม บริษัทลูก ตัวแทนในลักษณะใดๆ ก็ตาม ผูถือหุน หุนสวน กรรมการ เจาของใน
รูปแบบใดๆ บริษัทในเครือ ผูรับมอบหมาย ตัวแทน พนักงาน ผูรับเหมาตามสัญญา ทนายความ 
หรือผูใหการประกัน 

“การเรียกรองที่ปลดเปลื้อง” หมายถึงการเรียกรองใดๆ ที่เกิดจาก หรือเกี่ยวของกับบริการ
จัดสงสินคา (โดยเฉพาะอยางยิ่งรวมถึง แตไมจํากัดเพียง การเรียกรองที่เกี่ยวของกับอัตราคา
พัสดุภัณฑ คาเชื้อเพลิง คาธรรมเนียมรักษาความปลอดภัย คาศุลกากร คาธรรมเนียมความ
เส่ียงจากสงคราม การนําทาง คานายหนา ส่ิงจูงใจ การคืนเงิน เครดิต และผลตอบแทน) ไมวา
จะพิจารณาจากกฎหมายรัฐบาลกลางหรือกฎหมายทองถิ่น กฎหมายสารบัญญัติหรือกฎหมาย
จารีต หรือกฎหมาย ประมวลกฎหมาย กฎ หรือระเบียบของประเทศใดๆ หรือเขตอํานาจศาล
อื่นๆ ทั่วโลก ทั้งที่เปนที่ทราบและไมทราบ สงสัยหรือไมสงสัย นํามาแสดงหรือไม คาดหมาย
ไดหรือไม เกิดขึ้นตามจริงหรือเปนไปตามภาวะที่เกิดขึ้น และเปนการเรียกรองชําระบัญชี
หรือไม (โดยเฉพาะอยางยิ่งรวมถึง แตไมจํากัดเพียง การเรียกรองที่เกี่ยวของกับอัตราคา
พัสดุภัณฑ คาเชื้อเพลิง คาธรรมเนียมรักษาความปลอดภัย คาศุลกากร คาธรรมเนียมความ
เส่ียงจากสงคราม การนําทาง คานายหนา ส่ิงจูงใจ การคืนเงิน เครดิต และผลตอบแทน) ท่ีถูก 
อาจถูก หรือในอนาคตจะถูกยืนยันสิทธิโดยฝายที่ปลดเปล้ืองในการพิจารณาคดีหรือการ
ดําเนินการในศาลหรือศาลสาธารณะ ในประเทศหรือเขตอํานาจศาลใดๆ ทั่วโลก ไมวาจะใช
ทฤษฎีกฎหมายใด และไมวาจะเรียกรองการชดเชยและความเสียหายประเภทใดเปนจํานวน
เทาใด ไมมีขอความใดในที่นี้ที่จะสามารถตีความใหรวมการเรียกรองที่เกี่ยวของกับการ
ปฏิบัติที่เกิดขึ้นหลังจากวันที่ลงนามในความตกลงระงับคดีไวภายใน “การเรียกรองที่ปลด
เปล้ือง” 

ภายใตขอกําหนดของการปลดเปล้ืองที่มีอยูในความตกลงระงับคดีของแคนาดา สําหรับสมาชิกของกลุม
การระงับคดีที่มีที่พํานักอยูในจังหวัดหรือเขตใดๆ ที่การปลดเปล้ืองผูละเมิดรายหนึ่งจะถือวาเปนการปลดเปล้ืองผู
ละเมิดรายอื่นๆ ท้ังหมดดวยน้ัน ความตกลงระงับคดีของแคนาดาบัญญัติไววาสมาชิกของกลุมการระงับคดีน้ันมิได
ใหการปลดเปล้ือง Lufthansa แตทําขอตกลงและตกลงท่ีจะไมฟองรอง เรียกรองในลักษณะใดๆ หรือขมขู 
ดําเนินการเรียกรองตอหรือเริ่มตนใหมในเขตอํานาจศาลใดๆ กับ Lufthansa สําหรับการเรียกรองที่เกี่ยวของกับคดี
น้ี  

ความตกลงระงับคดีของแคนาดามิไดระงับคดีหรือประนีประนอมยอมความการเรียกรองใดๆ นอกเหนือจาก
การเรียกรองที่ปลดเปล้ืองจากฝายที่ไดรับการปลดเปลื้อง Lufthansa สิทธิทั้งปวงของสมาชิกกลุมการระงับคดีที่มี
กับจําเลยหรือผูรวมดําเนินการ หรือบุคคลหรือนิติบุคคลใดๆ นอกเหนือจากฝายที่ไดรับการปลดเปล้ืองกอนหนาน้ี 
ปจจุบัน หรืออนาคต ถูกสงวนไวเปนการเฉพาะโดยโจทกและสมาชิกของกลุมการระงับคดีของแคนาดา  

D. คาทนายและคาใชจายของกลุมการระงบัคดขีองแคนาดา 

 คาธรรมเนียม การใชจาย และภาษาของทนายความกลุมการชําระคดีของแคนาดาจะไดรับการกําหนดโดย
ศาล และจะไดรับการชําระจากเงินทุนชําระคดีของแคนาดา จํานวนเงินที่เรียกขอสําหรับคาทนายของกลุมการระงับ
คดีของแคนาดาจะตองไมเกิน 25% ของเงินทุนการระงับคดีของแคนาดา บวกกับคาใชจายและภาษาที่เกิดขึ้น
จนถึงวันที่ศาลอนุมัติการระงับคดี นอกจากน้ี ทนายความของกลุมการระงับคดีของแคนาดาขอสงวนสิทธิท่ีจะยื่นคํา
รองตอศาลเพ่ือขอใหมีการชําระเงินจากเงินทุนการระงับคดีของแคนาดา สําหรับคาใชจายที่เกิดขึ้นภายในวงเงิน
ไมเกิน CDN $500,000 และการใชจายในอนาคตในวงเงินไมเกิน CDN $500,000  



 
ถามีขอซักถาม โทรศัพท ในสหรัฐอเมริกา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 

นานาชาติ (มีคาธรรมเนียมโทรศัพท): 1(941) 906-4822; หรือเขาสู www.aircargosettlement.com 
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IV. วิธกีารลงทะเบยีนเพือ่รบัขอมูลเพิม่เตมิและสทิธิประโยชนของการระงับคด ี

ทนายความของกลุมการระงับคดีของแคนาดายื่นขอเสนอใหเก็บเงินทุนระงับคดีของแคนาดาไวในทรัสต 
เพ่ือประโยชนในอนาคตของสมาชิกกลุมการระงับคดีของแคนาดา หากคุณไดรับคําชี้แจงน้ีทางไปรษณีย คุณไม
ตองดําเนินการใดๆ เพื่อที่จะใหมีการสงขอมูลเพ่ิมเติมถึงคุณทางไปรษณีย อยางไรก็ตาม ถาคุณไมไดรับคําชี้แจงน้ี
ทางไปรษณีย คุณตองลงทะเบียนกับผูบริหารการเรียกรองเพื่อใหมั่นใจวาจะไดรับขอมูลเพิ่มเติมทางไปรษณีย 
รวมถึงคําชี้แจงเกี่ยวกับการแจกจายเงินทุนระงับคดีของแคนาดาในอนาคต  

 
คุณสามารถลงทะเบียนออนไลนไดที่ www.aircargosettlement.com โดยปอนขอมูลในฟอรมลงทะเบียน

ออนไลน หรือดาวนโหลดและสงฟอรมการลงทะเบียนที่กรอกขอมูลครบถวนไปที่ Air Cargo Settlement, c/o  
The Garden City Group, Inc., P.O. Box 9162, Dublin, OH, 43017-4162, USA ในการลงทะเบียน คุณ
สามารถโทรศัพทติดตอ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ): สหรัฐอเมริกาหรือแคนาดา 
(โทรฟรี) ที่ 1 (800) 749-3518 หรือระหวางประเทศ (มีคาบริการ) ที่ 1 (941) 906-4822 รายการของหมายเลข
โทรศัพทของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) แยกตามประเทศจะแนบอยูในซอง
เดียวกับคําชี้แจงน้ี นอกจากนี้ยังมีใหทางออนไลนอีกดวย นอกจากน้ี คุณสามารถเขียนจดหมายถึงผูบริหารการ
เรียกรองของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) ตามที่อยูที่ปรากฏในที่น้ี เพ่ือขอรับ
ฟอรมการลงทะเบียน 

 
V. วิธกีารแยกตัวจากกลุม 

 คุณจะมีขอผูกพันกับขอกําหนดของความตกลงระงับคดีของแคนาดา ถาไดรับอนุมัติ ยกเวนกรณีที่คุณ 
“สละสิทธิ” ถาคุณเลือกที่จะอยูในกลุมการระงับคดีของแคนาดา และไมสละสิทธ์ิ คุณจะไมสามารถดําเนินการหรือ
ยื่นเรื่องใหมีการพิจารณาคดีตามกฎหมายกับการกลาวหาวามีการละเมิดกฎหมายวาดวยการแขงขันทางการคา 
เชน การสมคบกันกําหนดราคา หรือการเรียกรองอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับขอกลาวหาในตลาดของการจัดสงพัสดุภัณฑ
ทางอากาศ สิทธิในการสละสิทธิจากคดีฟองรองกลุมของแคนาดาจะไมมีใหอีกในอนาคต ถาคุณสละสิทธ์ิของคดี
ฟองรองกลุมของแคนาดา คุณจะไมสามารถเขารวมในความตกลงระงับคดีของแคนาดา หรือการระงับคดีหรือการ
ตัดสินคดีความใดๆ ที่กระทําหรือบรรลุกับจําเลยรายอื่นที่ไมไดรวมในการระงับคดีครั้งน้ี 

กลุมการระงับคดีของออนตาริโอ และ/หรือ บริติชโคลัมเบีย: หากคุณตองการแยกตัวจากกลุมเหลาน้ี คุณตอง
ดําเนินการดวยการสงคําขออยางเปนลายลักษณอักษรเพ่ือขอใหมีการยกเวน โดยสงทางไปรษณียลงทะเบียน 
กําหนดใหมีการออกใบรับ ชําระคาไปรษณียากรลวงหนา และประทับตราสงไมเกินวันที่ 12 พฤศจิกายน 2008 
ตามที่อยูตอไปน้ี: 

Air Cargo Settlement 
c/o The Garden City Group, Inc. 

P.O. Box 9162 
Dublin, OH 43017-4162  USA 

กลุมการระงับคดีของเควเบค: หากคุณตองการแยกตัวจากกลุมการระงับคดีของเควเบคเหลาน้ี คุณตองดําเนินการ
ดวยการสงคําขออยางเปนลายลักษณอักษรเพ่ือขอใหมีการยกเวน โดยสงทางไปรษณียลงทะเบียน กําหนดใหมีการ
ออกใบรับ ชําระคาไปรษณียากรลวงหนา และประทับตราสงไมเกินวันที่ 12 พฤศจิกายน 2008 ตามที่อยูตอไปน้ี: 

Clerk of the Superior Court of Québec 
1 Notre-Dame Street East 

Montréal, Québec  H2Y 1B6 



 
ถามีขอซักถาม โทรศัพท ในสหรัฐอเมริกา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 

นานาชาติ (มีคาธรรมเนียมโทรศัพท): 1(941) 906-4822; หรือเขาสู www.aircargosettlement.com 
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ขอมูลที่จําเปน: คําขอยกเวนจากการฟองรองกลุมของแคนาดาจะตองระบุขอมูลตอไปน้ีอยางชัดเจน:  

• ชื่อ ท่ีอยู และหมายเลขโทรศัพทของคุณ 
• ชื่อการคาหรือธุรกิจ และที่อยูที่คุณหรือธุรกิจของคุณใช ตลอดจนบริษัทแม บริษัทลูก หรือบริษัท

ยอยท่ีซื้อบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศเม่ือใดก็ตามในระหวางระยะเวลาที่เกี่ยวของ และ
ขอใหมีการยกเวนจากกลุมการระงับคดีเชนกัน  

• ชื่อของคดี (Canadian Air Cargo Shipping Services Class Actions) (คดีฟองรองกลุมของ
บริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศของแคนาดา)  

• กลุมที่คุณตองการใหยกเวน 
• มูลคาของบริการจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศที่ คุณซื้อระหวางวันที่  1 มกราคม 2000 ถึง  

11 กันยายน 2006 
• คํายืนยันที่ลงนามวา “ขาพเจาขอใหมีการยกเวนตัวขาพเจาจากขอเสนอของกลุมการระงับคดีใน 

Canadian Air Cargo Shipping Services Class Action (คดีฟองรองกลุมของบริการจัดสงพัสดุ
ภัณฑทางอากาศของแคนาดา).” 

 
ในการยกเวนจากคดีฟองรองกลุมของแคนาดา คุณตองขอใหมีการยกเวนตามวิธีการที่ระบุขางตนภายในเวลาที่
กําหนด แมวาคุณจะไดยื่นหรือเตรียมจะยื่นฟองดวยตนเองกับจําเลยรายใดก็ตาม จากการเรียกรองที่เกิดจากการ
กระทําที่เปนเหตุของการฟองรองนี้ สมาชิกของกลุมการระงับคดีของเควเบคที่ไดเริ่มตนการดําเนินคดี หรือเริ่มตน
ดําเนินคดีและไมสามารถยุติการดําเนินคดีดังกลาวภายในกําหนดเสนตายสําหรับการยกเวนจากกลุมการดําเนินคดี
ของเควเบค จะถือวาสละสิทธ ิ

VI. การพจิารณาอนุมตักิารระงบัคด ี

คุณไมจําเปนตองเขารวมฟงการพิจารณาอนุมัติการระงับคดี 

ในแคนาดา แตละศาลจะตองอนุมัติความตกลงระงับคดีของแคนาดาเพ่ือใหความตกลงน้ีมีผล คํารองเพ่ือขอ
อนุมัติความตกลงระงับคดีของแคนาดาจะไดรับการพิจารณาโดย Ontario Superior Court of Justice (ศาลสูงของ
ออนตาริโอ) ในกรุงลอนดอนในวันที่ 28 มกราคม 2009 เวลา 10:00 น. Superior Court of Québec (ศาลสูงของ
เควเบค) ในกรุงมอนทรีอัลในวันที่ 9 และ 10 มีนาคม 2009 เวลา 9:00 น. และ Supreme Court of British 
Columbia (ศาลสูงของบริติชโคลัมเบีย) ในกรุงแวนคูเวอรในวันที่ 27 กุมภาพันธ 2009 เวลา 10:00 น. สมาชิก
ของกลุมการระงับคดีมีสิทธิปรากฏตัวและยื่นคํารอง ณ การพิจารณาเกี่ยวกับความตกลงระงับคดีของแคนาดา หาก
คุณประสงคจะแสดงความคิดเห็นหรือคัดคานการระงับคดี จะตองสงคํารองเปนลายลักษณอักษรภายในวันที่  
12 พฤศจิกายน 2008 ใหแกทนายความแตละรายท่ีระบุดานลางน้ี: 



 
ถามีขอซักถาม โทรศัพท ในสหรัฐอเมริกา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 

นานาชาติ (มีคาธรรมเนียมโทรศัพท): 1(941) 906-4822; หรือเขาสู www.aircargosettlement.com 
รายการหมายเลขโทรศัพทท่ีโทรฟรีและท่ีเสียคาบริการของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีจัดสงพสัดุภัณฑทางอากาศ) แนบอยูกับคําชี้แจงนี ้และมีอยูในเว็บไซต 
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คําคัดคานจากสมาชิกของกลุม นอกเหนือจากสมาชิกกลุม
การระงบัคดีของเควเบค ตองสงถึง ทนายความรวมของ
กลุมการระงบัคดีของแคนาดา 
 

Charles M. Wright 
Siskinds LLP 
680 Waterloo Street 
London, ON  N6A 3V8 
1-800-461-6166 
 

คําคัดคานจากสมาชิกของกลุมการระงบัคดีของเควเบค
จะตองสงถึงทนายความของกลุมการระงบัคดีของเควเบค: 
 

Irwin Liebman 
Liebman Associés 
1 Westmount Square #1500 
Montreal, Québec  H3Z 2P9 
(514) 846-0666 

 

Robert E. Kwinter 
Blake, Cassels & Graydon LLP 
199 Bay Street 
Suite 2800, Commerce Court West 
Toronto, ON  M5L 1A9 
(416) 863-2400 

 
ทนายความของแคนาดา สําหรับ Deutsche Lufthansa AG, 
Lufthansa Cargo AG และ Swiss International Air  
Lines Ltd. 

การยื่นคํารองใดๆ จะไดรับการสงตอถึงศาลที่เหมาะสม และคํารองอยางเปนลายลักษณอักษรที่ยื่นทั้งหมด
จะไดรับการพิจารณาโดยศาลนั้นๆ หากคุณไมยื่นคํารองอยางเปนลายลักษณอักษรภายในวันที่ 12 พฤศจิกายน 
2008 คุณจะไมมีสิทธิเขารวม ท้ังผานการยื่นเรื่องรองเรียนทางวาจาหรืออื่นๆ ในการพิจารณาอนุมัติการระงับคดี  

เวลาและวันที่ของการพิจารณาอาจมีการกําหนดตอเน่ืองหรือเปล่ียนแปลงโดยไมไดแจงใหทราบ 

VII. ผูบรหิารการเรยีกรอง AIR CARGO SETTLEMENT (การระงบัคดจีัดสงพสัดุภัณฑทางอากาศ) 

ข อ มู ล เ พ่ิ ม เ ติ ม เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ร ะ งั บ ค ดี มี ใ ห ที่ เ ว็ บ ไ ซ ต ก า ร ร ะ งั บ ค ดี อ ย า ง เ ป น ท า ง ก า ร ที่ 
www.aircargosettlement.com เว็บไซตน้ีแสดงที่อยูอีเมลท่ีคุณสามารถใชติดตอผูบริหารการเรียกรอง Air Cargo 
Settlement (การระงับคดีจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ) นอกจากนี้คุณยังสามารถติดตอผูบริหารการเรียกรอง  
Air Cargo Settlement (การระงับคดีจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ) ทางโทรศัพท: สหรัฐอเมริกาหรือแคนาดา 
(โทรศัพทฟรี) ที่ 1 (800) 749-3518 หรือตางประเทศ (เสียคาบริการโทรศัพท) ที่ 1 (941) 906-4822 มีคาบริการ
โทรศัพทหากคุณติดตอหมายเลขโทรศัพทฟรีของสหรัฐอเมริกาหรือแคนาดาจากภายนอกประเทศเหลาน้ี รายการ
ของหมายเลขโทรศัพทที่โทรฟรีและท่ีคิดคาบริการโทรศัพทแยกตามประเทศจะแนบอยูในซองเดียวกับคําชี้แจงน้ี 
นอกจากน้ียังมีใหทางออนไลนที่  www.aircargosettlement.com นอกจากน้ี คุณสามารถเขียนจดหมายถึง
ผูบริหารการเรียกรองของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) ตามที่อยูตอไปน้ี 

Air Cargo Settlement 
c/o The Garden City Group, Inc. 

P.O. Box 9162 
Dublin, OH 43017-4162 USA 



 
ถามีขอซักถาม โทรศัพท ในสหรัฐอเมริกา (โทรฟรี) 1(800) 749-3518; 

นานาชาติ (มีคาธรรมเนียมโทรศัพท): 1(941) 906-4822; หรือเขาสู www.aircargosettlement.com 
รายการหมายเลขโทรศัพทท่ีโทรฟรีและท่ีเสียคาบริการของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีจัดสงพสัดุภัณฑทางอากาศ) แนบอยูกับคําชี้แจงนี ้และมีอยูในเว็บไซต 
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คําชี้แจงนี้มีใหในภาษาตางๆ หลายภาษา หากคุณตองการขอมูลน้ีในภาษาอื่นที่ไมใชภาษาอังกฤษ โปรด
เขาสูเว็บไซต ติดตอหมายเลขโทรศัพทขอมูล เขียนจดหมายถึงผูบริหารการเรียกรองของ Air Cargo Settlement 
(การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) ตามที่อยูขางตน หรือสงอีเมลถึง administrator@aircargosettlement.com 

VIII. ขอมูลเพิ่มเติม 

การแกไขเปล่ียนแปลงชื่อหรือที่อยูของสมาชิกกลุมการระงับคดีของแคนาดาไมควรสงถึงศาลโดยตรง ถา
ชื่อและ/หรือที่อยูของคุณมีการเปลี่ยนแปลงนับจากที่คุณไดรับคําชี้แจงน้ี คุณควรติดตอผูบริหารการเรียกรองของ 
Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) ใหทราบการเปลี่ยนแปลง ซึ่งสามารถกระทําไดแบบ
ออนไลนที่ www.aircargosettlement.com หรือโดยเขียนจดหมายถึง Air Cargo Settlement, c/o The Garden 
City Group, Inc., P.O. Box 9162, Dublin, OH 43017-4162 USA นอกจากน้ียังสามารถโทรศัพทติดตอ
ผูบริหารการเรียกรองของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีพัสดุภัณฑทางอากาศ) ที่หมายเลขโทรศัพทที่ระบุ
ในหัวขอ VII 

หากคุณมีขอซักถามใดๆ เกี่ยวกับกรณีที่อยูในคําชี้แจงน้ี เกี่ยวกับกลุมการระงับคดี คุณสามารถติดตอ
ทนายความของกลุมการระงับคดีของแคนาดาไดอยางเปนลายลักษณอักษรที่: 

สมาชิกกลุมการระงับคดี ยกเวนสมาชิกกลุมการระงับ
คดีของเควเบค สามารถติดตอ:  

 
Charles M. Wright 
Siskinds LLP 
680 Waterloo Street  
London, ON  N6A 3V8 
1-800-461-6166 

 

สมาชิกของกลุมการระงับคดีของเควเบคควรติดตอ:  
 
 

Irwin Liebman 
Liebman Associés  
1 Westmount Square #1500 
Montreal, Québec  H3Z 2P9 
(514) 846-0666 

 
 

 

คําชี้แจงนี้เปนเพียงขอมูลสรุปของความตกลงการระงับคดีของแคนาดา สมาชิกของกลุมการระงับคดีของ
แคนาดาสามารถอานความตกลงระ งับคดีฉบับเต็ม  ซึ่ งสามารถรับ สํา เนาได โดยไม เ สียคาใชจ ายที่ 
www.aircargosettlement.com และสามารถขอรับสําเนาทางไปรษณียโดยมีคาใชจาย 20 ดอลลารสหรัฐอเมริกา 
จากผูบริหารการเรียกรองของ Air Cargo Settlement (การระงับคดีจัดสงพัสดุภัณฑทางอากาศ) โดยเขียน
จดหมายไปตามที่อยูตอไปน้ี: Air Cargo Settlement, c/o The Garden City Group, Inc., P.O. Box 9162, 
Dublin, OH 43017-4162 USA.  

โปรดอยาตดิตอศาล 

คําชีแ้จงนี้ไดรบัการอนุมตัโิดย ONTARIO SUPERIOR COURT OF JUSTICE (ศาลสงูของออนตารโิอ) 
SUPREME COURT OF BRITISH COLUMBIA (ศาลสูงของบรติชิโคลัมเบยี) และ  

QUÉBEC SUPERIOR COURT (ศาลสูงของเควเบค) 
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